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Császár és régens.
"Tábornokom parancs sze-

rint cselekedett. A régens-
nek, ami a régenst megilleti
— egyebet semmit. Egyéb-
ként kikérem magamnak azt
a hangot, amelyet levelében
használni merészelt.

Vilmos, imperator et rex."

Bizony ez kissé kemény levél, go-
romba levél és méltán feltünést kelt
világszerte, mikor uralkodók ilyen pol-
gárias stilusban leveleznek egymással.
A német sajtó, vagy ezer ujság, már
egy hete azon tanakodik, hogy vajjon
mi uton-módon kerülhetett ez a levél
nyilvánosságra ? Kutatnak, keresnek,
bolygatják a dolgot és nyilatkoznak.
A lippe - detmoldi fejedelmi állam-
miniszterium (magyarán: miniszterium
a mellényzsebben) szükségesnek tar-
totta hivatalosan kijelenteni, hogy
töle nem ered a közlés. Ugyan mire jó
az ilyen kijelentés? Hát volt olyan naiv
lélek, aki a lippe-detmoldi államminisz-
teriumot, vagy Ernö Kázmér Frigyes Ká-
roly Eberhard Lippe-Biesterfeld grófot és
nemes urat, a lippei fejedelemség régen-
sét gyanusitotta a közléssel ? Hisz ez az
a bizonyos levél, amelyröl még a nép-
mondás is ugy szól: "Ezt ugyan nem
teszi ki az ablakába!"

Nem is az a lényeges ebben a do-
logban, hogy a levelet ki publikálta, ha-
nem az, hogy miért iródott. Mi volt a
levelében annak a hosszunevü régens-
nek (akit térszükéböl ezentul igy fogunk
nevezni) és milyen volt ennek a levél-
nek a hangja? Az utóbbi kérdésre vak-

tában is megfelelhetünk: a levél hangja
nagyon alázatos és ildomos volt. Ez ter-
mészetes. Noha a hosszunevü régens
ugyszólván kollegája a császárnak a szö-
vetséges fejedelmek közt, azért nagyon
csöndes hangon diskurál vele. Körülbe-
lül ugy, mint a tiszteletbeli segédfogal-
mazó-gyakornok (akinek szintén nagyon
hosszu a czime) a miniszterével érint-
kezik.

De azt már tudjuk határozottan,
hogy mi volt a régens levelében. Egy
instánczia volt, egy tiszteletteljes kérés.
Azt instálta Ernö Kázmér Frigyes és a
többi, hogy a hadsereg tisztjei a mag-
zatainak: fiainak és leányainak is adják
meg azt a különös tiszteletet, amely fe-
jedelmi sarjakat megillet. S ez teljesen
jogos és méltányos kérés. Csak képzel-
jük el tapasztalataink segitségével, mi
történik, ha a német császár nem
teljesiti e kérést? A fejedelmi csemete
udvari fogatba ül a dajkája ölébe. Ut-
közben megéhezik és elkezd kiabálni.,,A
dajka kellö tisztelettel kibontja pruszlik-
ját, ötvenkrajczáros bélyeget ragaszt a
mellére és meginstálja a bömbölö fensé-
get, hogy sziveskedjék dagadó mellét ke-
gyesen elfogadni. A fenség persze szives-
kedik. De már most méltóztassék kegye-
sen elképzelni a kis fenség prekárius
helyzetét, mikor ö javában csemcseg a
központi tejforráson és szembejön egy
öreg generális. Egy vén katona, öszhaju
és hajlott termetü. Kissé biczeg is, mert
a gravelottei csatában egy golyó tévedt
a tomporába. Ennek a tábornoknak most
illik megállani, frontot csinálni a fogat

felé és szalutálni keményen. Hat lépés-
sel a fogat elött és hat lépéssel a fogat
után. Mereven kell állania és a szemével
a kellö távolságig kisérni a kis fenséget.

Ez olyan dolog, amelyröl beszélni
se lehet. Hát tudhat az a kis fenség be-
csületesen szopni, vagy ha véletlenül
kissé nagyobbra nött, kellö higgadtság-
gal métázni, ha a tábornokok nem ad-
ják meg neki ezt a tiszteletet ? Hisz
enélkül a megtisztelés nélkül a kis fen-
ségek valósággal elzüllenek !

A hosszunevü régens kérése a csá-
szárhoz tehát természetes és világos. Er-
röl beszélni se lehet. Igazsága olyan fé-
nyes, mint a nap s aki ezt el nem is-
meri, annak hibás az egész agyrend-
szere. Hideg gyógyintézetbe, vagy bolon-
dok házába való !

Csakhogy a császár részén is van
ám egy nagy darab igazság. Mert a
hosszu nevü régens urnál (maradjunk
meg a megnevezés mellett) egy kis hiba
esett. Elfeledtük már, hogy melyiket, de
a hatodik vagy hetedik öreganyját nem
választotta meg elég jól. A tisztes hölgy,
aki egyébként kilencz gyermeknek adott
életet, nem egészen tiszta származásu,
A helybeli harangozónak vagy kefekötö-
mesternek volt a lánya. Lehet egyéb-
ként, hogy nemes is volt a kisasszony,
de valami nagyon nemes nem lehetett,
mert az akkori Lippe-Biesterfeld házas-
ságát mesalliancenak jelentették ki. Igy
aztán, akárhogy csürjük-csavarjuk a dol-
gokat, az apró Lippék körül valami kis
hiba van.

Képzeljük el már most az imént le-

Tünö iparok.
Valami régi polgár rokonságáról, leszár-

mazottjairól van szó a beszélgetésben, mikor
azt mondja egy öreg ember:

— A sánta tabakos is sógorságba volt
vele elegyedve. Ki emlékszik a sánta taba-
kosra a timárok-utczájából ?

Hát körülbelül a timárok utczájára sem
emlékezünk, mert annak is uj nevet adtak
már régen. A tabakos pedig, az valami trafikos
lehetett a Timárok-utczájában vagy talán
dohánykereskedö még a szüz idökben. Pedig
dehogy. Igaz volt ez. amely ötven esztendö
elött még fennállott s a szóban forgó sánta
ember volt az utolsó képviselöje. Az asztalnál
mindössze két ember van, aki emlékszik rá,
mindketten a hatvanon fölül s szinte csak ök
tudják, hogy miféle ipar volt a tabakosság. Az
egy olyan ember volt. aki tisztán csak kecske-
börben és finom báránybörben dolgozott. Na-
gyon szép, finom fehér böröket készitett. Azon
idöben a bört ruhának jobban használták, mint
most s például a munkásember ruhájára már
ujkorában szép csillagos fehér börfoltokat vet-
tetett térden és könyéken. Ezeket készitette a
tabakos, kit másként fehér szücsnek, ismét
másként szattyánosnak is neveztek.

Ipara azóta ugy elpusztult, hogy ma már
hire sincs, bár hiszen az egész timárság vele
ment. De söt volt pedig. Egy egész jó hosszu
utcza állott belölük és nem ment különös
ritkaságszámba a husz legénynyel dolgozó. De
a gyár megölte ezeket a nagy timárságokat s
ma magjuk sincs. Egy-két ember veszködik
még a birkabörökkel, azoknak is csak az a
fogyasztásuk, amit a magyar szücsök belöle
subának fölvarrnak.

De itt is, egyre ritkásabb a vevö. A jó
lábon alul érö suba ugyan addig nem fog ki-
veszni, amig hideg tél és kocsinjáró magya-
rok lesznek a világon, mert a jó suba többet
ér, mint a gyári bundák, már azok, amiket
szegényfajta ember vehet. A bolti posztóbunda
alja ma már olcsóbb is, mint a régi mestere-
sen megkészitett suba. Ezen ugyan nincs oly
téli szélvihar, amely keresztül fujna, de még
valamely rossz puska sörétjét se veszi föl
kiforditott állapotban.

Hanem mert egyre szaporodnak a posz-
tóból való télikabátok is odakint, a gyalogszer-
rel már csak imitt-amott jár a suba. Nehéz is,
meg nem is szükséges a gyalogosnak, elég
ahhoz a f ö l ö t ö és a suba mindinkább csak
kocsira való ruha lesz. Bár ez csak az idevaló
népre áll, mert más vidékeken különbséget

tesznek a gyalogjárásra való térdig érö suba
és a kocsira való hosszu között. De azért
egyre csak fogy a magyar szücs, aki elhal,
nem jön uj mester a helyébe, nagyvásárokon
alig van a piaczon közülök öt-hat. Ugyanis
nem érdemes, a mesterség a manapsági le-
gény már restelne is subában járni-kelni a
lányok elött s a régi czifra kivarrásokat nem
keresik. A népruházat is vedlik szürkére, egy-
formára s ha a galambszin kabátra fel is var-
ratja még a pirosbársony gallért, kötött gomb
és verrt zsinór már nincsen rajta.

Szürt jóformán csak szolgalegény
vesz, a iegolcsóbb zöldszinü fajtát, mig az
egész formátlan durva fehéret gazdák veszik
a kondásgyereknek, kinek ezzel konvenczióba
tartoznak. Ezt azért is kedvelik jobban, mert
a zöld mezöben messze ellátszik s a gazda
mindig tudhatja, merre kódorog állataival a
gyerek. Annyi bizonyos, hogy valamely szépen
kivarrt szürt három esztendeig is ott lát lógni
az ember a szürszabó-mester piaczi sátorában,
mig elkel, de akkor sem igen jut a nép ke-
zére. Megveszi valamelyik szinidirektor, hogy
a ruhatárát javitsa vele, vagy pedig a jubiláns
népszinmüvészeket tiszteli meg a szürrel az
asztaltársasága.

Érdekes s azóta kiveszett mesterség volt
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irt találkozást még egyszer. Egy grófi
kadét sétál Detmold utczáin. Igazi gróf,
akinek teljesen rendben van a család-
fája. Szemben jön az imént leirt udvari
fogat a táplálkozó régens-csemetével.
Már most nem sülne-e ki annak a kis
kadétnak az ö grófi két szeme, ha neki
frontot kell csinálnia egy olyan gyermek
elött, akinek valamelyik ükanyjának kö-
zönséges vörös vére volt?

Mindezekböl látnivaló, hogy a német
császár részén is van némi igazság.
Szóval, a dolog irtózatos fontos, nagyon
kényes és rendkivül bonyolódott.

Nekünk azonban éppenséggel nem
okoz fejfájást. Nem is sokat törödnénk vele,
nem is irnánk róla ezen a helyen, ha
nem volna elöjele egy nagyon fontos
politikai eseménynek Németországban.
II. Vilmos német császár keménykezü
fejedelem. Vasakarata van. S most tele
van nagy tervekkel. Sasszeme a messze
Keleten jár, ahol vértelen diadalokkal
szerez gyarmatokat, kikötökel, vasuti
vonalakat. S mikor messzire tekint
éles nézéssel, kellemetlen lehet neki.
hogy apró szunyogok dünnyögnek a
fülébe. Lehet, hogy csak elhesseli, s
visszafordul tekintetével a messzi Kelet
felé, de lehet, hogy haragjában odasu-
hint a légycsapóval a zümmögö szunyog
felé. S ha Vilmos császár odasuhint, mi
lesz akkor a szegény régensböl ? Legalább
a háromfertály neve ott marad a csapó
alatt s ott maradnak a partikuláris álla-
mocskák is mind. A háboru összefor-
rasztó tüzében egygyéolvadt német álla-
mocskák akkor lesznek csak igazán egy-
séges Németországgá.

POLITIKAI HIREK.
A szerb autonomia. A szerb egyházi kon-

gresszusnak az autonomia rendezése érdekében
való összehivására irányuló törekvések tudvalevö-
leg hajótörést szenvedtek, mert a világi és egyházi
elem között a kivánt megegyezés nem létesült. E

kudarczért a ,,Branik" a szerb püspököket teszi
felelössé. Ha — ugymond — a patriárka és a
püspökök nagyobb belátással lennének, bizonyára
már véget ért volna az a küzdelem, melynél az
episkopatus jóval többet koczkáztat, mint hinné. Mi
nem keressük a harczot, de ha rákényszeritenek,

fel fogjuk venni a küzdelmet. Ügyet sem vetünk a
támadásokra, a papság tartózkodjék azonban a
provokálástól. A papok jobban tennék, ha csendben
maradnának, ha már nincsenek azon helyzetben,
hogy a béke olajágával lépjenek a nép elé.

Beszámolók. C s i k s z e r e d á r ó l távira-
tozzák : E g y e d i Arthur kerületünk országgyülési
képviselöje tegnap tartotta beszámolóját nagyszámu
választóközönség elött. A tisztán politikai kérdések
— ugymond — megszüntek vezetö-szerepet ját-
szani és az anyagi ügyek azok, amik elötérbe nyo-
multak. De azért kulturális téren is hozattak tör-
vények, igy a lelkészi jövedelem kiegészitéséröl. A
nyilvános betegápolási költségekröl is törvényt
alkottak. A dicsö multról sem feledkezett meg
a törvényhozás, mert megalkotta az 1848-iki e se -
m é n y e k megünnepléséröl szóló törvényt. Az
ünnepet koronás királyával együttesen ülte meg a
nemzet. A község- és helynevekröl szóló törvény a
magyarosodás erös elömozditója; a mezögazdasági
munkás törvény a birtokos és munkás viszonyait
igazságos uton szabályozza. A hitelszövetkezeti
törvény a kisgazdát olcsó hitelhez juttatja. Mind-
ezek olyan intézkedések, amelyek a szegény mun-
kás és földmivesnép baján kivánnak segiteni. És
itt megemlékezett arról a közmegelégedést keltett
mozgalomról, amelyet székelyföldi képviselök a
székelynép érdekében inditottak. Felsorolja mind-
azokat a kivánalmakat, amelyeknek kielégitése után
a székely ipar fel fog virágozni. A bank-, vám-
ügyet, fogyasztási adókat, szállitási tarifákat beha-
tóan tárgyalván a kiegyezésröl ugy nyilatkozott,
amint ezt programmbeszédében is annak idején
hangoztatta, hogy Magyarország a quotából többet
nem fizet, mint amennyit a többi kiegyezési
faktorokat is figyelembe véve, az ország anyagi
erejének tulfeszitése nélkül fizetni képes, amennyi
a jövöbeli fejlödésünket nem akadályozza, végül
igérve, hogy a kerület érdekeit jövöben is szivén
fogja hordani, beszámolóját a közönség élénk él-
jenzése között befejezte. A beszámolót banket kö-
vette, amelyen a föispánnal és alispánnal együtt
az egész értelmiség megjelenvén, a király lelkes
éltetése után számos felköszöntö hangzott fel,
amelyben a kormányt, a föispánt, Egyedi Arthur
országgyülési képviselöt és a szabadelvü pártot él-
tették.

E n y e d i Lukács miniszteri tanácsos, a
tápéi kerület országgyülési képviselöje, e hónap
31-én vasárnap beszámoló beszédet fog mondani
Dorozsmán.

A magyar liturgia.
A magyar mise ügye ujból kisért. Ung-

megyében ugyanis széltében-hosszában beszé-
lik, hogy a magyar liturgia ügyében Róma
ujabb dekretumot adott ki és elrendelte, hogy
azt publikálják. Eddig azonban sem az eper-
jesi, sem pedig a munkácsi püspök nem
publikáltatta, mert Róma azt rendelte el benne,
hogy a m a g y a r n y e l v n e k n e m en-
g e d l i t u r g i k u s j o g o t ; azért tehát
szigoruan elrendeli, hogy ott, ahol használják
már liturgiában a magyar nyelvet, ezt a z o n -
n a l s z ü n t e s s é k b e és helyette az elö-
irt glagolitikus nyelven végezzék a misét.

Némikép kétkedve fogadjuk ugyan ezt a
hirt, de azt teljesen alaptalannak még sem
merjük állitani. Mert annyi bizonyos, hogy
Rómában is, meg más helyen is sok ellensége
van az ügynek.

Az a szláv befolyás ugyanis, amely oly
erös, hogy Rómában nemcsak külön osztálya
van a keleti ritusnak, de pár év elött még
azt az egyháztörténelemben szinte páratlanul
álló ujitást is megteremtette, hogy a nagy
szláv Strossmayer kedvéért még a latin ritust
is glagolitikussá, vagyis ó-szlávvá változtatta
át a Kelet egyes helyein, már kezdettöl fogva
nagyon görbe szemmel nézte a magyar nyelv
térfoglalását a görög-katholikus egyházban.
Nem csoda tehát, ha minden követ megmoz-
gat, hogy ezt a magyar nemzeti akcziót meg-
hiusitsa.

A magyar mise ügyét tárgyaló szent Con-
gregatio élén ugyanis Ledohowszki bibornok,
a hirneves lengyel érsek áll, aki bármiként is
fitogtatja oroszellenes érzelmeit, alapjában
mégis ép oly erösen szláv, mint bármelyik
más lengyel ember, aki gyülöli bár az oroszt,
de azért mégis nagyon szereti a szláv fajt;
mert anyanyelve szláv.

Ez a tekintélyes bibornok tehát nem igen
fog valami nagyon lelkesedni azért, ha a ma-
gyar nyelv kiszoritja az ö anyanyelvét a litur-
giából. De ez még hagyján; mert hiszen Le-
dohowszki, mint elnök nem irányithatja a
tárgyalásokat, hanem a kalocsai érsek név-
rokona, a hires Császka szláv érsek, aki állan-
dóan Rómában lakik és aki nemcsak a keleti
ritusok congregatiójának, de annak a szent
congregatiónak is tagja, amely a magyar
mise ügyét tárgyalja, már sokkal többet árt
az ügynek; mert Császka nemcsak szláv pap,
nemcsak pánszláv érsek, de annyira erösen
szláv érzelmü ember, hogy Rómában egyenesen

még negyven ér elött a picze-csinálás. Ha
tisztán a gyárak készitik aczélból. Nem tudom,
igaz-e, vagy csak hogy a mindig a régihez
huzó öregek mondása, de állitják, hogy a mai
nyomába sem léphet annak, amit ez ipar
utolsó képviselöi: a Kantó-czigánycsalád verrt.
Az azon korbeli piczék tisztán kaszaoromból
készültek. Mikor a kaszát már teljesen elkop-
tatja a használat, a fenés, a kalapálás, nem
marad meg más belöle, csak a teteje, amit
oromnak neveznek. Az ilyen ormot, mit ma-
napság mint értéktelen dolgot csak azért nem
dobnak el az utszélen, hogy valamely állat
bele ne hágjon. Kantóék pénzért szedték, mert
igazi piczét másból csinálni nem lehetett.

Akkor még a hal is több volt, de na-
gyobbra is nöhetett, mint most, kövel kirakott
birtok és gözhajók hullámverése nem állta a
tenyésztés utját és a kubikgödrökben sem pusz-
tult el milliószámra. Félmázsás harcsa sürübben
volt akkor s fent maradt az emlékezet, hogy
a Kantó-piczéket soha kiszakitani nem birta a
harcsa. Pedig rettentö ereje van az ilyen fél-
mázsás állatnak a vizben, mig küzdelmeibe
bele nem fárad, még annyira sem lehet
kihuzni, hogy a feje alá szákot vethes-
senek. Ezek a Kantó-piczék nem voltak
horgukban nagyobbak, mint a begörbitett mu-
tatóujj, amugy pedig vékonyak voltak, mint a
gyufaszál. Mégis akkora teherben, amit egy

ember elbirt, soha el nem szakadtak. Mondják,
hogy ez onnan van, mert kaszaoromból készül-
tek- Hogy talán a kasza vasa a sok fenés,
kalapálás közben erösödött és a legereje az
oromban maradt. Bár lehet, hogy azon idöben
a kaszák is másformák voltak. Erröl már csak
Kantó tudna felelni, de ö kipusztult családos-
tul az élök sorából s vele együtt kipusztult
egy, a hajóépitö-iparból élö mesterség, az isz-
kábás-czigányság is.

Ezek készitették azokat a kétfejü, széles-
tetejü szegformákat, amik a régi hajók geren-
dáit fogjak össze a mohával tömött eresztékek
fölött. De hogy maradhattak volna meg, mikor
az éltetö másik mesterség: a hajó-ácsság is
ott van már, hogy kivesz. A parton a nagyon
szép, oldalfalnak való keményfa-deszkák a he-
vedernek való válogatott dupla ágakkal ott
szomorkodnak esztendöszámra, mig egy kö-
zülük elhasználódik. Uj hajót hogy épitnének,
az ritkaság-számba menne. Gondolom, évek
óta nem is volt már rá példa, csak épen,
hogy a romlottakat javitgatják : kifestik á ko-
pott csárdát, uj kormányt tesznek föl vagy
kitömik a gerendák közét hinárral vagy mohá-
val. Azelött ennek is rendes piacza volt, ma
nagynéha jön egy-egy vidéki kocsi, amely
ezt a tömöanyagot árulja s elégszer vissza is
viszi oda, ahonnan hozta, mert nincs, aki
megvegye.

Azonfölül a hajóácsoknak, kik superok-
nak neveztetnek, volt egy külön felekezete is,
mely mestersége tudományában különbnek tar-
totta magát a többinél. Ezek nem csináltak
egyebet, csak vizimalmot, de a vizimalom is
csak olyan dolog ma már, hogy abból az egész
Tiszán aligha lehet már vagy egyet is látni,
amely ujonan készült. Ami elpusztul, elkor-
had, lánczárói elszakitja a vihar, vagy össze-
töri a jég, annak a helyébe nem csinálnak
másikat.

Apránkint elvesznek a velök foglalatos-
kodó emberek is. Par évtized, vagy hogy annyi
sem kell s épen olyan mesebeliek lesznek,
mint most a tabakos. Nemrég egy idös ma-
gyarszabót tudakoltan, hány gombkötöt ismer
a városban.

— Egy van még — felelte — de az is
öreg. Ez csak olyan közönséges portékát csi-
nál. Hanem volt egy még öregebb, az elhalt
Az müvész volt . . . a maga tudományában
müvész . . .

Igy fogynak. Varga sincs már, bár ugyan
akit most czipésznek neveznek, igazság sze-
rint az volna a varga. Mert a csizmadiától az
volt a megkülönböztetö neve annak, aki asz-
szonyczipöket és gyermekczipöket varrt. A többi
is igy vesz el. A kaszakövet a vásárban ma
olyan ember árulja, aki pirosprémes ban-
dában és fehér medvebör-süvegben van nyár-
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ö benne látják a szláv érdekek és hagyomá-
nyok leghivebb védöjét.

És ez az érsek volt az, aki 1896-ban.
midön elmondták Budapesten az egyetemi
templomban junius 29-én a hajdu-dorogiak a
magyar misét, Rómában ebböl szokatlanul
nagy dolgot csinált. És ami ezután történi, az
szinte az ö tevékenységének tudható be: an-
nak különösen az a dekretum, amelyet elöször
adott ki ez ügyben Róma és amely nemcsak
egy keletkezö hitszakadás magvait látta el-
hintve a magyar mise esetleges engedélyezé-
sébe, de azt, mint veszedelmes ujitást teljesen
perhorreskálta.

Ezt a nagybefolyásu szláv érsekei Ma-
gyarországból is, meg" Horvátországból is foly-
tonosan biztatgatják. Az örökösen hánykolódó
románság, amely nem ok nélkül tart attól,
hogy ha megengedi Róma a magyar misét,
akkor ö nem csak hogy nem terjeszkedhetik
tovább, de Magyarországon az eddig elfoglalt
tért is elveszti; mert hivei megmagyarosod-
nak, ez érsek elött nemzeti szempontból is
denuncziálni igyekszik minden ujabb mozza-
natot, amely a magyar mise érdekében törté-
nik. És Császka érsek készséggel felöl nekik,
mert ö a szláv nemzetiség befolyásának ha-
nyatlását látja minden oly lépésben, amely a
magyar mise elöbbrevitelének ügyében történik.

Soha sem volt nagyobb Rómában a
szlávok iránt való rokonszenv, mint épen most,
amikor XIII. Leo pápa évek óta fáradozik azon,
hogy egyesitse jogara alatt a keleti egyháza-
kat és hogy Szentpétervárott is diplomácziai
ügyvivöt tartson. Ha tehát Császka érsek és
Strossmajer befolyása ezt az alkalmat nagyon
is kihasználni igyekszik ellenünk és a magyar
misét, nagyon is olyannak igyekszik feltüntetni,
mint amely megöli azt a czélt, amelyért XIII. Leo
több mint egy évtized óta küzd, ezt is ért-
hetjük ; mert itt többé nem egyházi lehetetlen-
séggel, de csakis politikai, illetve nemzetiségi
intrikákkal állunk szemben.

És ha igaz az Ungvárról kiszivárgott hir,
annak egyedül csak ez a nemzeti féltékenyke-
dés az oka és semmi más.

Rómában ugyanis denuncziálnak mindent.
Egyes püspöki aulák és egyes nevesebb embe-
rek dolgait és belsö ügyeit ép ugy ismerik Ró-
mában, mint mi Magyarországon. Mikor tehát
hire ment Rómába, hogy a magyar mise ügyét
többé nem exkommunikálható görög-katholikus
papok, hanem az ily dolgokkal kevésbbé meg-
ijjeszthetö világi hivek vették kezükbe és igy
a magyar mise ellenségei belátták azt, hogy
itt többé hatalmi szóval nem lehet már utját
vágni e jogos vallási mozgalomnak, akkor va-

középen és azt kiabálja, hogy ö muszka és
most szökött Szibériából (notandum: veszik
töle s mire hazaviszi az uj követ Halbör För-
geteg János, látja, hogy kettétört s nézi
Arany János szerint, hogy: de jó volna, ha
összeragadna). Faragott kulacsot nem is árul-
nak s itt-ott akad még pusztai kovács, ki maga
veri a juhásznak való félláabs sarkantyut. Mu-
lik a divatja kocsiban az egydarabból való
fonott kasnak is, régifajta lószerszám sem
mutatkozna már jóformán, ha véletlenül (ki
hitte volna) a fiákerosok föl nem kapják. De
ez is csak muló divat a kétesztendei nagy
lendülések idejéböl. Lassankint mind e
dolog el fog veszi s rettentö modernek le-
szünk, "bár véges észszel" megmondani nem
lehet, hogy akkor jobb lesz-e majd. Idömultán
el fog pusztulni az utolsó egyfából vágott la-
dik is s hány vizparti ember van ma már, aki
nem tudja megmondani, hogy mi az a kuttyo-
gató ? Az is elvész. Minden elvész. A mi gye-
rekünk már, ha ugy találná rendelni az isten,
hogy háboru legyen, bizonyosan nem fognak
tépést csinálni a sebesült katonáknak, hanem
ha nagy lesz bennük az emberszeretet, Bruns-
féle kötgyapotot vesznek a droguériákban, fe-
jenkint egy-egy hatos árut. Ök már majd csak
a zsebükböl rakják azt ki. amit mi még a
sziveinkböl raktunk. Tömörkény István.

lószinü, hogy ezt az utat és módot eszelték ki
arra, hogy agyonüssék vele a magyar mise
ügyét és ezért szólaltatták meg a pápát egy
ujabb dekretumban.

De hat elkéstek vele, mert ma már oly
erös a görög-katholikusok országos bizottsága,
hogy annak akczióját nemcsak hogy nem hagy-
hatja figyelmen kivül a magyar ruthén püs-
pöki kar. de egyenes egyházárulást követne el
akkor, ha Róma eme legujabb rendeletét azzal
szemben egyszerüen végrehajtaná. És hisszük
is, hogy nem hajtja végre; mert Róma szerint
is ad impossibilia nemo tenetur; már pedig
lehetetlenséget kisérlene meg a magyar ruthén
püspöki kar, akkor, ha az egyház kára nélkül
ezt a rendeletet végrehajtani elrendelné, hisz
csak a vak nem látja, hogy annak hitszakadás
lenne a vége.

Róma pedig ezt nem akarta sehol, tehát
Magyarországon sem fogja akarni soha. És
igy bár a románok és szlávok intrikálnak is,
mégis lesz magyar mise, csak a görög-katho-
likusok tartsanak ki a hazafias mozgalom mel-
lett és akkor ügyük elöre gyöztes ügy.

KÜLFÖLD.
Az osztrák kormány zavara. Bécsböl

telefonozzák : Gróf Thun Ischlben felhatalma-
zást kért és kapott is arra, hogy a kabinet
által szükségesnek tartott intézkedéseket meg-
tegye. Hir szerint a kormány legközelebb már
élni fog e felhatalmazással. Gróf T h u n a
legközelebbi napokban alighanem Budapestre
megy. Gróf Thun ma hosszabb ideig beszél-
getett K á l l a y közös pénzügyminiszterrel. A
beszélgetés tárgya a kiegyezés és a közös
ügyek voltak. Valószinüleg megbeszélték azo-
kat az intézkedéseket, amelyekre a kiegyezés
meghiusulta esetére szükség lesz.

A "N. Fr. Pr." szerint gróf Thun ischli
utazásának nincs semmi eredménye. Hir sze-
rint gróf Thun még csak elöterjesztést sem
tudott tenni ö felségének. A nyelvtörvény be-
hozatalát a 14. szakasz alapján tervezte
ugyan a kormány, de a szombati mi-
nisztertanács e tervet elejtette. Egyes minisz-
teriumokban már az életbeléptetésig rendeleten
dolgoztak. A kiegyezés ügyét az ischli ut nem
segitette elö. Ez majd csak akkor kezd elö-
térbe lépni, ha Bánffy elmegy Ischlbe. Egyelöre
az osztrák kormány czélja legfeljebb egyéves
provizórium. Ma nem volt minisztertanács,
mert nem tudták, hogy gróf Thun visszajön-e
mára Bécsbe.

Ferdinand pétervári utja. Sofiából táviratoz-
zák: A fejedelem pétervári utjának czélját illetö-
leg félhivatalosan most uj verziót terjesztenek. E
szerint a fejedelem kiválólag Maczedon iá r a
vonatkozólag akart a czárnak elöterjesztést tenni.
Erre vall az a körülmény is, hogy a fejedelem,
mielött Euxinográdból elutazott volna, magához hi-
vatta R i s o f f üszkübi ügyvivöt, hogy a macze-
doniai helyzetre vonatkozólag neki referáljon.

Dreyfus és Esterházy.
A "Siécle" ma a Dreyfus-Esterházy-ügy-

ben egy uj szereplöt léptet föl. Ez Paty du
Clam, akit egész nyiltan Esterházy büntársának
nevez. Azzal vádolja, hogy ö is közremüködött
a Piquardhoz intézett táviratok hamisitásában
és hogy ö közölte Esterházyval a fátyolos
hölgy által átadott okmánynak, a hadügymi-
niszteriumból való aktacsomó kivonatának tar-
talmát.

Labori ma be is nyujtotta Bertulus vizs-
gálóbirónál a panaszt Piquard ezredes nevé-
ben Du Paty de Clam örnagy ellen hamisitás
vagy abban való bünrészesség miatt.

Bertulus vizsgálóbiró ma kihallgatta Es-
terházy örnagyot és Madame Payst, elöbb
külön-külön, azután együttesen.

A Walsin-Esterházy ellen folytatott vizs-
gálatot, ugy rebesgetik, n e m f o g j á k k i -
t e r j e s z t e n i a v e z é r k a r n a k egyet-
len e g y t a g j á r a s e m . Megelégednek
Esterházyval. A k o r m á n y l e g a l á b b
e z t m i n d e n á r o n i p a r k o d n é k
m e g g á t o l n i .

Mint a ,,Libre Parole" jelenti, Bertulus
vizsgálóbiró mellé Tomas biró személyében

helyettest adnak, mert nem akarják az ügy
fontos voltát azzal kisebbiteni, hogy nyiltan
kivegyék Bertulus kezéböl a vizsgálatot. A kor-
mány kinyilatkoztatja, hogy sem a Piquard
ellen inditott vizsgálat, sem az Esterházy ellen
inditott eljárás a Dreyfus-ügygyel semmikép
sem függ össze. Amit ugyan nem hisz el senki
sem a kormánynak.

Millevoye Lucien levelet irt Brisson kor-
mányelnöknek, kikelve a Dreyfus érdekében
folytatott akczió ellen. Az egész világon, ugy-
mond, szervezve van a rágalmazási campagne
a hadsereg vezetöi és Francziaország ellen.
Mihelyt a kamara összeül, Millevoye interpel-
lálni fog, hogy a kormány minö intézkedése-
ket szándékozik tenni az "áruló szindikátus"
ellen, vagy milyen javaslatokat terjeszt ez ügy-
ben a kamara elé.

Nagyon érdekes Ranc szenátor czikke a
"Rappel"-ben. Ranc a többek közt igy ir :
"Vajjon Brisson kormányelnök valóban bizo-
nyos-e benne, hogy az Esterházy ellen foly-
tatott vizsgálat nem érinti a Dreyfus-ügyet ?
Ez az állitás erösen hasonlit Meline ama nyi-
latkozatához, hogy nem létezik egy Dreyfus-
affaire. E kijelentések elvesztik értéküket,
ha a most folyó vizsgálat során bebizonyulna,
hogy azokat a cselekményeket, amelyekkel
Esterházyt vádolják, csak egy vezérkari tiszt
bünrészességével lehetett elkövetni és hogy
Pellieux tábornok és Ravary örnagy vizsgálatai
alatt ez a vezérkari tiszt és Esterházy örnagy
majdnem naponkint találkoztak ; ha bebizo-
nyulna, hogy ez a vezérkari tiszt épen ugyan-
az a személy, aki 1894-ben Dreyfus ellen a
vizsgálatot vezette. És mindez nagyon való-
szinünek látszik. Vajjon Brisson ur ezek után
nem gondolná-e azt, hogy ezek a dolgok
mégis összefüggnek némileg a Dreyfus-ügygyel ?"

Hohenlohe herczeg nyilatkozata.

Az antiszemita érzelmü "Kölnische Zei-
tung"-nak jelentik Berlinböl: Hohenlohe her-
czeg birodalmi kanczellárnak a Dreyfus-ügy-
ben tett állitólagos nyilatkozatairól szóló mesét,
amely Björnsonnak Zolához intézett levele
nyomán terjedt el a sajtóban, idáig még nem
czáfolták meg, mert nem tartották lehetséges-
nek, hogy hitelre találjon. Minthogy azonban
a dologgal még egyre foglalkoznak, kijelent-
hetjük, hogy a birodalmi kanczellárnak tulaj-
donitott nyilatkozatok teljesen valótlanok. Ne-
vezetesen senki sem fogja lehetségesnek tartani,
aki a birodalmi kanczellárt ismeri, hogy olyan
izetlen nyilatkozatot tegyen, amilyen a názáreti
zsidóról szóló.

Ezzel szemben éjszaka a következöket
telegrafálják:

Berlin, julius 25.
A hivatalos czáfolat daczára Björnson

fentartja mindazt, amit Hohenlohe herczegröl
Zolának irt. Björnson Münchenböl személyesen
fordult a "Vossische Zeitung"-hoz és levelében
kijelenti, hogy a birodalmi kanczellárral tudatta
annak a nevét, akitöl mindazt hallotta, amit a
Dreyfus-ügyröl Zolának irt. A nevét azonnal
nyilvánosságra fogja hozni, amint Zola kivánni
fogja. Björnson egyuttal kijelenti, hogy ö hisz
annak, akitöl értesüléseit szerezte, nem is csi-
nál belöle titkot, hogy kicsoda az illetö és
megjegyzi azt is, hogy ez az ur Hohenlohet
nagyon jól ismeri. (N. W. T.)

Hol van Zola ?
Ezt kérdi most minden ember Franczia-

országban. Német lapok szerint elöször Kielbe
utazott és onnan Norvégiába ment. A franczia
sajtó egy része ezzel szemben azt ujságolja,
hogy Kielben legföljebb egy pseudo-Zolát lát-
hattak és hogy a nagynevü regényiró el van
rejtözve Francziaország egy zugában vagy épen
magában Párisban. Mások Luzernben, Chris-
tiániában, Hamburgban és Amsterdamban ke-
resik. Valabrégue. Albin, a kitünö vigjátékiró,
a "Durand és Durand" szerzöje, viszont azt
állitja, hogy pénteken este Spaaban látta Zo-
lát feleségestöl a Royal-téren. De Valabrégue-
nél soha sem lehet tudni, mikor beszél komo-
lyan és mikor tréfál. Hátha épen egy vaude-
villeon dolgozik ezen a czimen: "Hol van
Zola ?"

Ma Zoláról a következö táviratot kaptuk:
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Hamburg julius 25.
Zola több napon át városunkban tartóz-

kodott egy rokonánál, aki egy itteni gyárban
van alkalmazva. Zola többször mutatkozott az
utczán. Ma délben gyorsvonattal Berlinbe uta-
zott. (N. W. T.)

A Dreyfus-ügy áldozata.

A bordeauxi egyetem rektorának. Couat-
nak a temetésén különös inczidens történt.
Jelen voltak a polgári és katonai hatóságok
képviselöi, számos fötiszt, tábornok stb. A
nyilt sir mellett Stapfer professzor bucsuztatta
a halottat s azt mondta róla, hogy mint az
igazságosság és logika embere, mélyen érezte
azt a nagy megtévelyedést, amelybe szeren-
csétlen hazáját az utolsó idöben egyesek sodor-
ták. Ez a hazafias fájdalom volt a szivén rá-
gódó féreg. A halotti szónok tisztán megér-
tette, hogy a Dreyfus sorsa vitte sirba a
rektort. E beszéd hatását az egyetem né-
hány ellenkezö gondolkozása tanára azzal
iparkodott ellensulyozni, hogy tüntetöen kezet
fogott a jelen volt tábornokokkal. Ezeknek egyike
aztán rövid beszédet mondott, amelynek az
értelme az volt, hogy a hadsereg, bár sokat
bántják, nem haragszik senkire sem, még
Stapfer tanárra sem.

A spanyol-amerikai háboru.
(Távirati tudósitások.)

Az amerikaiak Kuba szigetnek több pontján
csapatokat szállitottak partra s ugy látszik, az a
szándékuk, hogy Havannát körülfogják majd s
elzárják a szárazföldtöl. Ugyanakkor az amerikai
flotta a tenger felöl blokirozza Kuba fövárosát, a
melyet ilyeténképen ki fognak éheztetni

A spanyol kormány állitólag buzgón fárado-
dozik a béke tárgyalása meginditásában, egyelöre
minden eredmény nélkül.

Távirataink a mai napról a következöket je-
lentik:

A kubaiak kérelme.
London, julius 25.

A Reuter-ügynökségnek jelentik San-
tiagóból 23-áról: Mac Kinley elnöknek kérvényt
fognak átnyujtani a vidéki lakosok és Santiago
lakosai, nevezetesen a harczban részt nem vett
lakosság nevében. A kérvényben forró köszö-
netet mondanak az Egyesült-Államoknak a spa-
nyol iga alól való felszabaditásért és kifejezik
feltétlen bizalmukat az Egyesült-Államok humá-
nus czéljai iránt. Hangsulyozzák, hogy a
kubai nép képes teljesiteni azt a nemzet-
közi feladatát, hogy kormányt létesitsen. Le-
hetséges, hogy Kuba néhány év mulva az
Egyesült-Államok területébe fog beolvadni,
ami csak gyarapitaná a sziget jólétét és
elösegitené boldogulását. De most általános
az az óhaj, hogy a sziget jutalmul a szenve-
désekért és a hadsereg vitézségeért saját kor-
mányt kapjon és hogy véglegesen alakitsák
meg a kubai köztársaságot az amerikai kon-
gresszus határozatainak megfelelöen. Végül
kifejezik azt a reményüket, hogy a jelenlegi
állapot Santiagóban, ahol a kubaiak sorsát
még spanyolok intézik, nemsokára meg fog
szünni és a várost átadják a kubaiaknak, hogy
azok bevonulhassanak és a kubai zászló ott
loboghasson az amerikai zászló mellett, mert
hiszen a kubaiak együtt harczoltak az ameri-
kaiakkal a közös ellenség ellen.

A spanyol foglyok hazaszállitása.
Madrid, julius 25.

Az ,,Imparcial"-nak jelentik Cadix-ból:
Az amerikaiak részéröl támasztott nehézségek
Következtében a transatlanti társaság elhalasz-
totta a spanyol foglyok hazaszállitására teendö
elökészületeket.

A béke.
Madrid, julius 25.

A kormány minden erejéböl a béke léte-
fáradozik az Egyesült-Államok azon-

ban igen kevés elözékenységet tanusitanak.
Mac Kinley elnök mindig a jingók befolyása
alatt áll és mindaddig hátráltatja a békealku-
dozásukat, amig az amerikaiak Manillát elfog-
lalják és Puerto-Rico elött kikötnek. Ez eset-
ben persze az amerikaiak sokkal nagyobb igé-
nyeket támaszthatnak.

New-York, julius 25.
A ,,New-York Herald"-nak jelenti washing-

toni tudósitója: Mac Kinley elnök nem fogja
megengedni, hogy a Kanári-szigetek egyikét is
elfoglalják, még abból a czélból sem, hogy
csak hadmüveleti bázisul szolgáljon Spanyol-
ország eilen. Mac Kinley nem óhajtja, hogy
az Unió ujabb birtokokkal terhelje meg ma-
gát s nem akarja Európára azt a hatást tenni,
mintha Amerika arra törekednék, hogy oly
bázist biztositson magának, ahonnan Európa
eilen müködhetnék.

Bécs, junius 25.
Diplomata körökben azt hiszik, hogy

Sagasta megmarad helyén mindaddig, mig a
békét meg nem köti Amerikával. Csak azu-
tán jön más kabinet. Hir szerint Polavieva
tábornok lesz a miniszterelnök, aki egyidöben
a Filippineket nagy szigorusággal kormányozta.
Spanyolországban már tudják, hogy Kubát és
Portoricót elveszik. Emellett még hadikárpótlást
is kell majd fizetniök és Amerika a Filippinek
egy részét zálogban tartja, amig a spanyolok
fizetni fognak. A hatalmak egyelöre még nem
léptek közbe. Az alkudozásokat csak a két
közvetlenül érdekelt fél folytatja. Eredményük
nagyon bizonytalan addig, mig San-Juan bom-
bázásának hatása le nem rontja a spanyolok
reménységét. Madridban még mindig számita-
nak a hadi szerencsére és azt hiszik, hogy egy
relativ gyözelem még mentheti számukra Porto-
ricoi (N. Fr. P.)

Don Carlos.
Madrid, julius 25.

Don Carlos addig nem megy el Brüssel-
böl, amig Don Jaimes szabadsága le nem jár.
A manifesztum kihirdetését elhalasztották, mi-
vel annak továbbitását Spanyolországban ugyis
megtiltanák. A karlista vezérek ennek daczára
sürü levelezést folytatnak a pretendenssel és
kitünöen vannak értesülve annak szándékai
felöl, amelyeket aztán a párthivekkel is kö-
zölnek.

Brüssel, julius 25.
A ,,Reforme" jelenti, hogy Don Carlos

kerülö uton a spanyol határra ment.
Luzern, julius 25.

Don Carlos hosszabb idözésre ide ér-
kezett.

Madrid, julius 25.
A madridi rendörség fölszólitotta a karlista-

egyesületeket, hogy tagjaik pontos lajstromát ter-
jeszszék elö. Hogy ezt elkerülje, a legtöbb karlista-
klub elhatározta, hogy önmagától föloszlik, Ceralba
márki, az ismert karlista vezér, Svájczba utazott.
Odautazott Don Carlos is Brüsselböl. A legtöbb
lap már legközelebb teljesen megszünik, mert nem
bir a katonai czenzura ezernyi zaklatásával.

Zavargások Spanyolországban.
Páris, julius 25.

A Havas-ügynökségnek jelentik Madrid-
ból: Granadából és Les Garrigaból (Barcelona
tartomány) zavargások hire érkezik. Azt hi-
szik, hogy a zavargások pusztán helyi okokból
keletkeztek, de lehetetlen erröl bizonyosat
megtudni Waldeorasnál egy csapat fölfegyver-
kezett kalandor bukkant föl. Még nem sikerült
öket kézrekeriteni, de megtették a kellö intéz-
kedéseket Pénteken este tüntetést akartak
rendezni a madridi buen-retiro-kertben Wey-
ler tábornok mellett. A tüntetés azonban el-
maradt.

A hatalmak állásfoglalása.

Berlin, julius 25.
Mind sürübben hangzik fel a kérdés,

hogy most, amikor az Unio Puerto-Ricót és
magát Spanyolországot készül megtámadni, a
hatalmak ép oly nyugodtan türhetik-e ezt,
mint a háboru elején. ,,Erkölcsileg" már el-

érték az amerikaiak azt, amit az ellenséges-
kedés kitörésekor a háboru egyetlen czéljának
mondottak. Kuba a spanyol uralom alól fel-
szabadult. Puerto-Rico és Spanyolország meg-
támadása tehát szószegés és csalás. Igaz, hogy
,,á la guerre, comme á la guerre" és senki-
sem itélheti el az Egyesült-Államokat, ha kén-
szer utján is biztositani igyekeznek vivmányaikat,
amig azokat a békeszerzödés kötelezö módon
nem biztositja. Kérdés azonban, hogy a spa-
nyol partvidékek lövetése alkalmas ut-e e czél
elérésére. Spanyolország belsö helyzete mellett
aligha.

A spanyol-párti városok lövetése lángra
gyujtaná a nép szenvedélyét és viz volna a
forradalmi elemek malmára. Ha az ilyen viha-
roknak a spanyol monarchia esnék áldozatául,
az Egyesült-Államok ezzel elvesztenék azt az
orgánumot, amelyre a békekötésnél szükségük
van. Egy forradalmi kormány nem egykönnyen
nyujhatna neki kárpótlást. A forradalmi kor-
mány Madridban elsöbben is a spanyolok sovi-
niszta ösztönére támaszkodnék, elnyujtaná a
háborut és a nemzetet ujabb áldozatokra kény-
szeritené.

Itteni jól értesült körökben felteszik tehát,
hogy a spanyol partvidékek lövetése nem fog
bekövetkezni, mert ez a hatalmakat közbe-
lépésre inditaná, hogy a béke mielöbb léte-
süljön.

TÁVIRATOK.
Károly király oroszországi utja.

Bukarest, julius 25. Károly királyt, aki
Ferdinand herczeg trónörökössel ma utazott el
Pétervárra, utjában Sturdza Demeter minisz-
terelnök és külügyminiszter, Vladesco tábor-
nok, a királyi katonai kabinet fönöke, Maus
ezredes és Gratzovski örnagy szárnysegédek,
Demetresco örnagy, Ferdinand herczeg szárny-
segéde és dr. Theodori udvari orvos kisérik.
Az oroszországi tartózkodás alatt a király mellé
Arseniew altengernagyot, aki az 1877—78-iki
háboruban részt vett és Niepohajtschisky ez-
redest rendelték ki szolgálattételre. A király
és trónörökös utja körülbelül két hétig tart.

Császár és régens.
Berlin, julius 25. Vilmos császárnak a lip-

pei herczeghez intézett távirata szövegét ma Det-
moldban közzétették; a távirat ez ujabb közlés
szerint igy hangzik:

Berlin, vár, 1898. julius 17.
Levelét kaptam. Parancsnokló tábor-

nok beleegyezésemmel elöleges megkérdezés
után utasitást kapott, hogy adja meg a régens-
nek, ami a régenset illeti, egyebet semmit.
Egyebekben a hangot, melyet jónak talált
velem szemben használni, egyszer s minden-
korra kikérem magamnak.

V i l m o s , imperator et rex.
A dolog érdemére vonatkozólag a követ-

kezö értesitést kapjuk:
Félhivatalos közleményekben hirdeti a

lippei kormány, hogy a regensnek levelét,
amelyet Vilmoshoz irt, nem fogják közzétenni,
és hogy s e m m i f é l e e l é g t é t e l a d á s t
n e m t a r t a n a k s z ü k s é g e s n e k .
A "Börsencourier" szerint berlini elökelö körök-
ben az ügy , nyilvánosságra hozatalát annak
tulajdonitják, hogy a partikuláris államocskák
érdekében a német császár ellen a sajtóban
támadásokat akarnak intézni. (N. W. T.)

A nemzetközi sakkverseny.
Bécs, julius 25. A nemzetközi sakkversenyen

a mai, utolsó mérközésnél Janowski gyözött Tren-
chard ellenében, Schiffers Bura ellenében, Tarrasch
Walbrodt ellenében, Pillsbury Baird ellenében;
Schovalter és Lipke, Marco és Halprin, Csigorin és
Alapin, Steinitz és Maróczy között remis lett a já-
ték; Blackbourne és Caro között a játék nincs be-
fejezve.

Pillsbury (New-York) és Tarrasch (Nürn-
berg) 281/2 gyözelemmel a 6000 koronás elsö
és a 4000 koronás második dijért 4 döntö
játékban fognak mérközni. A 2500 koronássitésén
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harmadik dijat Janowski (Páris) nyerte meg
261/2 gyözelemmel, az 1500 koronás negyedik
dijat pedig Steinitz (New-York) 241/2 gyözelem-
mel. Az 1000 koronás ötödik dijat Schlechter
(Bécs) kapta 221/2 gyözelemmel. A 800 koro-
nás hatodik és a 700 koronás hetedik dijat
Burn (Liverpool) és Csigorin (Szt.-Pétervár)
osztottak meg 21—21 gyözelemmel. A 600 ko-
ronás nyolczadik és az 500 koronás kilenczedik
dijon Maróczy (Budapest) és Lipke (Halle) osz-
toztak 201/2—201/2 gyözelemmel. A tizedik dij
a függöben levö Blackbourne—Caro játszma
miatt nincs eldöntve.

A walesi herczeg állapota.
London, julius 25. A walesi herczeg álla-

pota javul. Tegnap délelött az elektrofonon
istentiszteletet hallgatott végig, amelyet az ud-
vari káplánja végzett a Chester quieste-tem-
plomban. A káplán szónoklatot is tartott
amelyben imádkozott a herczeg mielöbbi fel-
gyógyulásáért. Vasárnap este konczertet hallga-
tott a herczeg. (N. Fr. Pr.)

A szkupstina ülése.
Belgrád, julius 25. A szkupstinában Krupe-

zevics, a korona által kinevezett képviselö, a kö-
vetkezö interpellácziót intézte Popovics pénzügy-
miniszterhez ama hirek következtében, amelyek a
bel- és külföldi sajtóban az egyedárasági pénztár-
nál állitólag elkövetett szabálytalanságokról terjed-
tek el és amelyek a szerb értékpapirok árfolyamá-
nak rohamos hanyatlását idézték elö:

"Történt-e tényleg nyolcz milliónyi sik-
kasztás ? Tényleges kárt szenvedett-e ezzel
az állampénztár, vagy pedig csak a pénztár-
kezelésnél elkövetett szabálytalanságok fo-
rognak fönn ? Befejezte-e a számvevöszék a
reviziót és minö jelentést terjesztett elö?
Tett-e a kormány lépéseket arra, hogy ha e
hirek nem igazak, megakadályozza az állam
hitelét megkárositó ily hirek terjesztését ?"

Popovics pénzügyminiszter azonnal felelt az
interpelláczióra. Az egyedárusági igazgatás admi-
nisztrácziója teljesen korrekt. Az emlitett hirekre
az a körülmény adott okot, hogy a számvevöszék
megtartotta a szokásos reviziót, amelynek ered-
ménye az, hogy nemcsak sikkasztás, hanem, még a
legcsekélyebb szabálytalanság sem történt.

Az interpelláló és a szkupstina megelégedés-
sel tudomásul vették a pénzügyminiszter válaszát.

Ezután közfelkiáltással elfogadták a nemzeti
banknál felvett tiz millió kölcsönröl szóló törvény-
javaslatot, amely jóváhagyja a miniszterium to-
vábbi intézkedését.

Az orosz czárné állapota.
Pétervár, julius 25. Az itteni udvari köröket

kellemetlenül érintette, hogy a külföldi lapok Ale-
xandra császárné egészségéröl kedvezötlen hireket
terjesztettek, holott szó sincs arról, hogy a czárné
állapota aggodalomra adna okot. Igaz, hogy a mult
télen beteg volt, de annak semmi utóhatása sem
maradt. A czárné állapota egészen normális és
nem szándékozik fürdöbe menni a külföldre.

A nápolyi ostromállapot megszüntetése.
Róma, julius 25. A hivatalos lap ma este

teszi közzé azt a rendeletet, amely Nápoly tar-
tományban az ostromállapotot megszünteti.

HIREK.
Lapunk mai száma 16 oldal.

— A királyné állapota. A királynéról ér-
kezö hirek napról-napra kedvezöbbek. A ki-
rályné napról-napra jobb szinben van. A hal-
ványsága kezd eltünni és egészséges pirosság
önti már el a királyné arczát. Étvágya is foly-
ton javul és az álmatlansága is szünöfélben
van. A szivmüködése már sokkal rendesebb,
mint annakelötte. Dr. S c h o t t , a királyné
orvosa ma megkapta a tanári czimet.

— Elhunyt táborszernagy. Bécsböl jelentik,
hogy Völsben, Karinthiában ma hirtelen meghalt
báró Handel-Mazzetti Ede táborszernagy, a legfel-
söbb katonai törvényszék elnöke. Handel-Mazzetti,
mielött a legfelsöbb katonai törvényszék elnöke lett,
hosszabb ideig térparancsnok volt Bécsben és mint

ilyent az egész városban ismerték és nagyra be-
csülték. Az elhunyt titkos tanácsos volt, a gali-
cziai 40. számu gyalogezred és sok érdemrend tu-
lajdonosa.

— Panizzardi kitüntetése. Különös vé-
letlen, hogy két katonai attaché, akinek nevét
egyszerre emlegették a Dreyfus-pörben, most
ismét egyszerre szerepel. Az egyik, Schwarz-
koppen itt van Magyarországon, a másikról,
Panizzardi örnagyról, a párisi olasz nagykö-
vetség katonai attachéjáról ma érkezik hir. Ró-
mából ugyanis azt táviratozzák, hogy a király
Panizzardi örnagyot az 5. bersaglieri-ezred pa-
rancsnokává nevezte ki és a Szent Móricz- és
Lázár-rend tiszti keresztjét adományozta neki.

— A szepesi hadgyakorlatok. Löcsei tudósi-
tónk irja : Az ö felségének szepesi tartózkodására vo-
natkozó programm az eddigi dispozicziók szerint
a következö: Ö felsége kiséretével szeptember
10-én külön udvari vonaton Löcsére érkezik. Tervbe
van véve egy parasztbandérium felvonulása, melyen
legkevesebb 3000 ember vesz részt, este nagy fák-
lyásmenet lesz és ezzel kapcsolatban a löcsei dal-
egylet szerenádot rendez ö felsége tiszteletére. Ezt
követö vasárnapon reggel Szmrecsányi Pál szepesi
püspök fényes segédlet mellett misét mond a löcsei
római katholikus plébánia-templomban, melyen ö
felségén kivül a jelenlevö föherczegek, miniszterek,
katonai méltóságok, törvényhatósági és egyéb rendü
és felekezeti küldöttségek vesznek részt. Mise után
fogadja a király a tisztelgö küldöttségeket, a majd
megállapitandó sorrendben. Erre azután kis pihenö
következik. Másnap reggel a király udvari vonaton
Poprádra utazik, onnan kocsin Tátrafüredre, a köz-
beesö Tátra-Lomnicz nyaraló-telepen kiszáll és ott
a kincstári sanatoriumot megtekinti. E czélból ott
idözik most Ziegler ezredes, a kassai VI. hadtest
vezérkari fönöke több vezérkari tiszttel, akik az
arra vonatkozó elökészületeket eleve már megteszik.
Innen azután a király Csorbára megy, ahol a
liptómegyei föispán üdvözli ö felségét. A Csorbai-
tónál elköltött villásreggeli után a király Csorba
vasuti állomáshoz hajtat és onnan azután vissza-
utazik udvari vonaton Löcsére. 12-én megkezdöd-
nek a hadgyakorlatok, melyeken ö felsége is
részt vesz.

— Ercsey Sándor halála. Arany János sógora,
Ercsey Sándor, szalontai ügyvéd és földbirtokos
tegnap másfélévi szenvedés után meghalt. A meg-
boldogult nagy szolgálatokat tett az irodalomtörté-
netnek is Arany János életének megirásával. Arany
gyermek és ifjukoráról Ercsey adta ki a legmegbiz-
hatóbb följegyzéseket. Mindazt, amit hosszas együtt-
létük alatt hallott, körében látott, följegyezte;
Arany János összes, bizalmas természetü leveleit,
melyeket az hozzá évek hosszu során át intézett,
megörizte, összegyüjtötte és magyarázatokkal ellátva
kiadta. A szalontai társaság szeretetreméltó öreg
urat veszitett benne, akit mindenki tisztelt és
becsült.

— A pesti Krecsányi-társulat. A budai mü-
élvezetekre sovárgó közönség esteli szórakozásáról
nyaranta tudvalevöleg a Krecsányi Ignácz társulata
gondoskodik. Népszinmüvekkel, operettekkel és bo-
hózatokkal mulattatja a közönséget, amely minden
este megtölti a deszkaházat, hogy nagyokat ka-
czaghasson.

A paritás elve azt követeli, hogy a pesti ol-
dalnak is legyen egy Krecsányi-társulata. Meg is
van. Csakhogy itt nem vigjátékokat és bohózato-
kat, hanem rémdrámákat adnak elö a közönség
hátborzongása mellett. A társulat a tavaszmezö-
utczában játszik és müintézete homlokzatára nagy
betükkel az van kiirva, hogy : "VIII-ik kerületi ka-
pitányság."

Az igazgató itt is Krecsányi, az elöadások
itt is estefelé kezdödnek, ugy vacsoratájt. A ta-
vaszmezö-utcza egyszerre hangos lesz, orditás, jaj-
gatás, kiabálás, ostorcsapásszerü hangok zaja tölti
be a környéket Az emberek az egész utcza során
ijedten ugrálnak föl az asztal mellöl, rohannak az
utczára, de a legvakmeröbbek is csak a kerületi
kapitányság kapujáig merészkednek. Be nem mer
menni senki, mert félnek töle, hogy akkor egy si-
koltozó, jajveszékelö emberrel több lenne benn.

Ma este is, csak ugy, mint minden istenadta
este, iszonyu orditás, jajgatás, kiabálás hallik ki a
kapitányság épületéböl. Hogy mi történt? Egy be-
csipett napszámost bekisértek a rendörök, s mi-
elött lezárták volna, egy kissé "megadjusztálták."
Ez rendöri münyelven annyit tesz, hogy elé állitották
és éjszakára szállást adtak neki. A napszámost
Kollancsik Istvánnak hivták még az este. Most va-
lószinüleg félholt s talán maga se tudja a nevét,
vagy eltagadja. Mert igy szokták azok, akiket a
rendörök egyszer "megadjusztálnak."

Azért irjuk meg valamivel részletesebben az
esetet, mert a környékbeli lakosok állitása szerint
m i n d e n n a p o s d o l o g a z e f f é l e j e l e -
n e t a tavaszmezö-utczai kapitányságon. Nem
Krecsányi kerületi kapitány figyelmét hivjuk fel a
dologra, mert lehetetlennek tartjuk, hogy ne tudjon
róla, hogy napról-napra minö elöadásokat rendez
az Ö társulata. A fökapitánytól várjuk el, hogy
meginditja a vizsgálatot és nyilvánosan jelentést
tesz ez esetekröl.

— A büszke Rigó. B é c s b ö l telefonozzák,
hogy Rigó Jancsi és Chimay herczegné néhány
nap óta a déli vasut mellett levö vendéglöben la-
kik. A "N. W. T." egyik magyar munkatársát
küldte el hozzá. Rigó szerfelett megörült ennek,
de egy kicsit elkomolyodott, mikor bécsi kollégánk
"primás"-nak titulálta.

— De ugyan kérem szépen, szólt Rigó czi-
gányos magyarsággal, én nem vagyok már primás.
Már négy éve nem volt hegedü a kezemben. Én
most már magánzó vagyok. Én most élvezem az
életet. Mi most Z ü r i c h b e megyünk. Tudja,
abba a Zürichhe, amelyik a Svájczban van.

Ma Chimay herczegné nem érezte jól magát
és egész nap a szobát örizte. Bécsben három-négy
napig marad az érdekes pár.

— Vérengzö csendör-örmester. Bor-
zasztó vérengzés szinhelye volt a mult csü-
törtökön reggel a szalárdi csendörlaktanya.
S á n d o r Alajos csendör-örmester hajnali
négy órakor megtámadta és leszurta G y u r ó
Pál szakaszvezetöt, aki ittas állapotban akkor
tért haza. Gyuró az elözö nap estéjén Váradi
János szolgabirói irnokkal a vendéglöben mu-
latott, amidön Sándor örmester hirtelen be-
toppant, Gyurót gorombán összeszidta s rápa-
rancsolt, hogy menjen haza. Gyuró a paran-
csot nem teljesitette, mert ismerte az örmester
lobbanékonyságát és azt határozta, hogy csak
reggel megy haza, amikor szolgálatát meg kell
kezdenie. Amint hajnalban a kaszárnyába
érkezett, az örmester dorgálni kezdte s Gyuró
gorombán válaszolt Sándor örmester erre kar-
dot rántott és Gyuró szakaszvezetönek a gyom-
rába szurta. A szakaszvezetö összerogyott, az
örmester pedig megragadta és a nyakánál
fogva a legénységi szobába hurczolta, ahol két
csendörrel addig ütlegeltette, amig életjelt
adott magáról. A szakaszvezetöt most a bihar-
megyei közkórházban akarják megmenteni az
életnek. A hatóságnak az esetröl csak három
nap mulva tettek jelentést.

— Pellagra-járvány Beregmegyében. Bereg-
Rákosról irja levelezönk, hogy a pellagra már ott
is terjed. Eddigelé csak gyermekeket támadott meg
a veszedelmes betegség. A betegségben sok gyer-
mek szenved és számuk napról-napra szaporodik.

— Vihar után. Az a nagy vihar, melyet a
"Bourgogne" katasztrófája világszerte támasztott,
ma már csaknem egészen elült. Itt-ott fölbukka-
nik ugyan egy-egy szemtanu többé-kevésbbé érde-
kes részletekkel, de nagyjában lecsöndesültek már
a kedélyek. Most aztán egymást érik a "Bour-
gogne" tulajdonosánál, a "Compagnie Transatlan-
tique"-nél a kártéritést követelö levelek. A társaság
azonban határozottan kijelenti, hogy senkinek sem
ad egy frankot sem, mert ilyen esetben törvény
szerint nem is köteles adni. Tényleg, a franczia
törvények hajótörés esetében nem kötelezik a tu-
lajdonos társaságot semminemü kártéritésre, ellen-
ben az angol törvények huszonöt fontot állapitanak
meg minden elveszettért. A "Compagnie Trans-
atlantique" már csak azért sem fizet, mert ö sem
fogja a ,,Cromatyshire" tulajdonosait pörölni, pe-
dig ha pörre kerülne a dolog, a "Cromatyshire"
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föltétlenül fizetne ; meg van állapitva ugyanis,
hogyha egy vitorlás nekimegy egy gözösnek, akkor
köteles minden kárt megtériteni, mivel s vitorlás
inkább meglassithatja járását, mint a gözös, tehát
a hibás is csak a vitorlás lehet.

— Községek veszedelme. Nagy szeren-
csétlenség érte tegnap délután Moson-Szolnok
községet. Eddig még ismeretlen okból, de
valószinüleg gyujtogatás folytán lángba borult
egy nagy pajta és azután nagyhamar még
vagy tiz egymásután. A veszedelem hirére ott
termettek a magyar-óvári, mosoni és hegyes-
halmi tüzoltók is, kik másnap reggelre végre
utját vágták a rettenetes elemnek. A kár
80.000 forintra tehetö, mert az épületekben a
község termésének legnagyobb része és a gaz-
dasági gépeknek és egyéb eszközöknek egész
tömege benn égett. Biztositva alig volt a fele.
A helyszinen megjelent Pogány alispán, Koós
föszolgabiró. Hegyi megyei tiszteletbeli fö-
jegyzö és a magyaróvári csendörföhadnagy is,
kik egész reggelig vezették a mentés munká-
ját. — Hidvég, hontmegyei községben is ve-
szedelmes tüz pusztitott. Kigyulladt Lypták
törvényszéki biró egy pajtája és a nagy szél
következtében a tüz oly rohamosan terjedt,
hogy csakhamar egész Hidvég a lángok mar-
taléka lett. Leégett 57 ház és számos mellék-
épület, a temetöben levö sirkeresztek is
tüzet fogtak. A tüznek egy emberáldozata is
van. A kár óriási és a szegény nép körében
nagy az elkeseredés.

— A dráma folytatása. A mult hét végén
hirt adtunk Szurovy Lajos pozsonyi iparos-legény
véres drámájáról, ki elöbb 72 éves mesterasszo-
nyának és aztán önmagának vágta kettö borotvájá-
val a torkát. Ennek az iszonyu esetnek ujabb ál-
dozata is van már : a gyilkos édes anyja, kit —
mint levelezönk irja — a szörnyü hir hallatára
szélhüdés ért. A szegény asszony állapota sulyos.

— Párisi humor. Megirtuk nemrégiben, hogy a
Fresnesben, Páris mellett épitett uj fogház milyen
nagyuri kényelemmel és modern komforttal van be-
rendezve. Erre vonatkozik a párisi ,,Liberté" követ-
kezö jóizü aprósága.

Egy ur (éjszaka hazamegy valami mulatság-
ról) lassan sétálgat, kezeit a zsebében tartva. Egy-
szerre eléje ugrik egy alak és rákiált: Pénzt vagy
életet!

Az ur (nyugodtan) : Kedves barátom, igen
rosszkor jött. Mindössze nehány frank van a zse-
bemben. Fogja.

Az utonálló: Nem kell! Ha saját jószántá-
ból adja, akkor nem kell.

Az ur: Hát hogyan adnám oda?
Az utonálló : Védekezzék és kiáltson segit-

ségért.
Az ur: Miért?
Az utonálló: Hogy rendörök jöjjenek és el-

fogjanak engem.
Az ur: Különös ötlet!
Az utonálló: Kitünö ötlet! Hogy mit aka-

rok ? Fogságba akarok jutni. Az uj fresnesi fog-
házba szeretnék bekerülni. Ott van csak a pom-
pás, vidám élet !

Az ur: Lehetetlen!
Az utonálló : És mégis ugy van. Az a fog-

ház valóságos palota. Telefon, villamos világitás
minden szobában . . .

Az ur : Tudja biztosan ?
Az utonálló : Hogyne ! Azonfölül még fürdö-

szobák, hideg- és melegviz-vezetékkel, tyukszem-
operateurrel . . .

Az ur: Ez mind megvolna ott ?
Az utonálló : Söt még hideg tus is, Kneipp-

m o s á s o k . . .
Az ur: Ez valóban csodálatos.
Az utonálló : Valósággal szerencse, ha az

ember bejuthat ide egy idöre...
Az ur: Nagy kedvet keltett bennem is el-

beszélésével. (Elöveszi revolverét és az utonálló
mellének szegezi.) Most véged van!

Az utonálló : (Elfut és ordit) Segitség !
Gyilkos !

Az ur: (Utána fut). Kiabálj csak hango-
sabban! Még hangosabban! (Rendörök jönnek és
elfogják az urat. Konstatálják, hogy gyilkossági ki-
sérletett kövelett el és elviszik.)

Az utonálló : (Fájó szivvel néz utánuk és
nagyot sóhajt.) Ez bizonyosan kap két esztendöt!
Csaló ! Gazember . . .

— Az egyetlen tanu. A Mária Terézia nevét
viselö 32-ik gyalogezrednek ama kiszolgált katonái,
akik résztvettek husz év elött Bosznia okkupá-
cziójában, elesett társaik emlékére augusztus 13-án
gyászünnepélyt rendeznek a fövárosban. Ezen a

napon történt ugyanis, hogy az ezred 8-ik százada
Medved kapitány vezetésével kémszemlére indult
és Skolac mellett Ravnicsé-nál a bosnyákok rajt-
ütöttek és az egész századot lemészárolták. Csak
egy ember maradt életben, Kontra Kálmán, aki
utóbb Pomázon föszolgabiró lett. Kontra ma is
friss egészségben van s mint a szörnyü katasztró-
fának egyetlen, élö tanuja, részt fog venni a gyász-
ünnepségen.

— Személyi hirek. Bécsböl jelentik, hogy
L a j o s F ü l ö p orleánsi herczeg és neje M á r i a
D o r o t t y a herczegasszony ma reggel Bécsböl
Bicskére utaztak J ó z s e f föherczeg és Klo-
t i l d föherczegnö látogatására. — Erdély Sándor
igazságügyminiszter, aki ez idö szerint Gastein
fürdöhelyen nyaral, e hónap végén visszaérkezik
Budapestre.

— Életunt emberek. Weisz Grosswein gráczi
tanitó, aki, mint emlitettük is, nyomtalanul eltünt
a budai Fiume szállodából, minden valószinüség
szerint öngyilkos lett. Legalább a nyomozás eddigi
adataiból ezt következtethetni. Weisz Grosswein
Wéber Róbert tanitó kollegájával julius 19-én ér-
kezett Budapestre, másnap a Somossy-mulatóban
voltak. Innen 10 óra felé hazament a "Fiume"
szállóban levö lakására s onnan rövidre reá távo-
zott Azóta nem látták. A rendörség hátrahagyott
holmiját gondjaiba vette. Sárga börtárczájának
elsö lapján ezek a szavak olvashatók : "Isten ir-
galmazzon nekem, bünösnek." A tárczában 20 forint
papirzénz, fekete kézi táskájában pedig néhány
darab fehérnemü és 45 márka volt aranyban. Hol-
mija között egy látcsövet és egy szürke lüszter
esernyöt is találtak. Minden jel arra mutat, hogy
a szerencsétlen a Dunába ölte magát, amit az is
gyanittat, hogy a szállóból azzal ment ki, hogy a
portás a Duna felöli kapun ereszsze ki. A rendör-
ség értesitette az összes dunamenti községeket a
eltüntröl s megküldte a személyleirását is. —
Lahler Zsigmond kereskedö julius 23-án Eperjesröl
Budapestre jött s azóta nyoma veszett. Attól félnek,
hogy öngyilkos lesz, mert anyagi viszonyai rende-
zetlenek. Középtermetü, gömbölyü arczu, szöke, kék
szemü ember. Magyarul, németül és tótul beszél.

— Megmérgezett forrás. Derebak Bor-
bála 54 éves pozsonyi uriasszony tegnap a
Kis-Kárpátok lejtöjén levö ugynevezett S z a 1 -
ma k u n y h ó (a pozsonyiak egyik legkedvel-
tebb kirándulóhelye) felé sétálgatva, utközben
egy forrásból vizet ivott, amitöl azonnal oly
rosszul lett, hogy vissza kellett térnie sétájá-
ból. Mivel azonban rosszullétét a forrás hideg
vizének tulajdonitotta, nem hivatott azonnal
orvost, mikor pedig állapota egyre sulyosabbra
fordult, már késö volt az orvosi segély mert az
már csak a halált konstatálhatta. A vizsgálat
kideritette, hogy a forrás meg volt mérgezve.
Igen valószinü, hogy a szomszédos szölökben
rézgáliczoldattal dolgozó munkások a kezüket
mosták meg benne.

— Tolvaj kisasszonyok. Egy sereg kisasszony
ül most a rendörség fogházában. Csinosan öltözött
elegáns kisasszonyok, akiknek az volt foglalkozásuk,
hogy a legelökelöbb divatárus boltokba jártak sely-
met lopni. Rendesen kettesével mentek s olyankor,
amikor a vevöközönség ellepi az üzleteket, hogy a
sokaságban könnyen eltünhessenek. Tiz-tizenöt vég
selymet felhordattak s mig a segéd megfordult,
eltüntettek egy-két véget bö gallérjaik alatt.
Igy lopták meg a Fischer Simon, Schwartz
és társa, Perl és Klein, Hoffmann és társa,
Brammer és Münster, Klein és Fuchs, ifju Weisz
Jakab, Weiner Mátyás, Klein Antal, Löwy, és
Spitzer és a Goitein Soma-féle divatárukereskedé-
seket. Junius 29-én érték rajta a társaság egyik
tagját, Krausz Rózát, a bécsi-utczai Perl és Klein-
féle üzletben. A vég selymet épen a bolt ajtajában ki-
ejtette gallérja alól s az üzletvezetö észrevette. A
rendörség vallatóra vette Krausz Rózát s kiderült,
hogy tizenöten tartoznak a tolvajszövetkezetbe és
eddig 30—40.000 f o r i n t é r t é k ü h o l m i t
l o p t a k ö s s z e . Az áruk legnagyobb része a
zálogházakban hever. Az Eötvös-utczai királyi zá-
logházban e g é s z k o c s i r a k o m á n y olyan
selymet találtak, melyet a kereskedök, mint tölük
ellopott tulajdonukat ismertek fel. Ennek értéke
már magában 15—20.000 forint. A király-utczai

Darvas-féle zálogházban 1500 forint értékü elzálogo-
sitott lopott selyem van. A tolvajbanda olyan jól volt
szervezve, hogy még Bécsben is voltak tagjai, akik az
innen küldött lopott árukat Bécsben értékesitették.
Eddig Budapesten a tolvajbandának t i z e n h á -
r o m n ö t a g j á t é s k é t f é r f i t a g j á t
t a r t ó z t a t t a l e a r e n d ö r s é g , a bécsi
rendörség pedig letartóztatta W u t s Marit és en-
nek testvérét, Karolint is, aki Münchenben már ha-
sonló dolgokért hat hónapig ült a börtönben, kik
szintén a tolvajbandához tartoztak. Letartózta-
tásuk alkalmával majd valamennyien hamis nevet
mondtak be és csak hosszas vallatás után mond-
ták meg igazi nevüket. — A letartóztatott nök
között van egy S t e i n Ida nevü fiatal leány is,
továbbá egy Biczikli Mari gunynéven ismeretes nö,
aki a reggeli órákban gyakran volt látható, amint
férfinadrágban és férfibicziklin kerekezett végig
az Andrássy-uton. A lopott holmit Stein Lipót ös
Blum Bertalan lakásán tartogatták s ez a két ur
járt közben az áruk értékesitésénél és elzálogositá-
sánál is. A rendörség ma délután mind a kettöt
letartóztatta.

— Uriasszonyok boszorkánykonyhája.
Temesvári tudósitónk jelenti: Thiel Lajosné,
a férjének megmérgezése miatt letartóztatott
hivatalszolga özvegyének bünügyében folytatott
vizsgálat immár oly adatokat deritett fel, me-
lyek e szenzácziós ügyet boszorkánypör ro-
mantikájával ruházzák fel. Kiderült ugyanis,
hogy a letartóztatott nö nem maga gyártotta
az általa árult és bizonyos nöi körökben oly
nagy közkedveltségnek örvendett mérget, ha-
nem azt maga is egy Nagykikindán lakó, 94
éves Pop-Anaszie Mária nevü asszonytól vette,
kit a nép boszorkánynak tart és csakis "Baba
Jovanka" név alatt ismer. Tegnap jelentkezett
az itteni rendörségnél egy Gro Ida nevü
asszony, aki jegyzökönyvbe mondta, hogy mult
február elején Thiele Emiliával Nagy-Kikin-
dára utazott. Ott együtt látogatták meg a vén
méregkeverönöt és mivel Thielené nem tudta,
hogy a tanunö szerbül is tud, ö elötte kért a
vén kuruzslónötöl oly szert, melytöl ura mi-
hamarább elpusztulna. Kapott is azon figyel-
meztetéssel, hogy azt csak csöppenkint öntse
ura ételébe. Ezen följelentés alapján a vizsgáló-
biró kiküldte R e c h n i t z e r polgári rendört
a tanunövel Nagykikindára. Házkuttatást tar-
tottak s meglepö eredményre jutottak : föld-
alatti elrejtett zugban több mint 60 nagy cso-
magot találtak mérges növényekkel, gombákkal
és folyadékokkal telt üvegcsékkel. M e l l e t t e
e g y n a g y v a s f a z é k b a e l r e j t v e
e g y n a g y c s o m ó l e v e l e t .
F i n o m n ö i v o n á s u m é r e g -
r e n d e l é s e k . Mind olyan nö irta,
aki már rozsdásnak látja hymen rózsa-
lánczait. A vén boszorkány tagadta persze,
hogy Thiele Emiliát még csak látta is volna
életében. De ép akkor belépett a kunyhóba
18 éves unokája M u r k u r o v Milán, aki be-
vallotta, hogy nagyanyja parancsára elvitt egy-
szer Thiélenéhez egy üvegcsét, melyben fehér,
átlátszó folyadék volt. Az öreg boszorkánynöt
letartóztatták és bekisérték az itteni törvény-
széki fogházba. Ez alapon most már a vizsgá-
lat a mérget ohajtó szép asszonyokra is fog
kiterjedni és lesz ebböl alighanem oly szen-
zácziós ügy, mint amilyen már rég nem volt
látható a törvényszéki rovat hasábjain.

— Bányászok strikeja. Mint pécsi tudósitónk
táviratozza, az esztergom-szászvári köszénbánya
társulat baranyamegyei szászvári és tolnamegyei
mazai köszénbányáiban háromszázhatvan munkás
ezelött tiz nappal abbahagyta a munkát. A munká-
sok az eddigi nyolcz órai munkaidöt és nagyobb
munkabért követeltek. Horváth János hegyháti,
Perczel Béla bonyhádi föszolgabiró és Papp Aurél
budapesti bányabiztos mindent megtettek, hogy
egyezség jöjjön létre a bányaigazgatóság és a
munkások között. De kárbaveszett minden igyeke-
zetük. Az igazgatóság a munkások feltételeit elfo-
gadhatatlanoknak találta és mivel a munkások
pénteken — az erre kitüzött utolsó napon — sem
állottak munkába, valamennyiüket elbocsátották.
Tegnap más bányákból hozattak munkásokat, akik
a csendörök fedezete mellett mentek a bányákba,
nehogy a strikeolók megtámadják öket. A szászvári
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bányamunkásokat lelketlen izgatók beszélték rá,
hogy ne dolgozzanak. Ezeket az izgatókat Böröcz
István, Keszler Mátyás, Dobszay György és Bencze
Márton csendörök feltartóztatták és Pozsonyba vitték
be, ahol öket Jobszt Béla vizsgálóbiró ma reggel
hallgatta ki. Egyelöre letartóztatva maradnak.
Remélhetö, hogy ezalatt a strikeoló munkások
visszatérnek a bányába, amire annál több okok
van, mert különben elveszitik a társládában elhelye-
zett járulékaikat.

— Letartóztatott rablógyilkosok. Közöltük
már, hogy ezelött tiz nappal, julius 14-én a Kis-
Komlósról Szolszerra vezetö országuton Groszné
Weisz Eugénia házalónöt meggyilkolva, kirabolva,
holtan találták. A csendörség — mint tudósitónk
ujabban jelenti — a rablógyilkosokat hosszas
hajsza után Glamáz Simon fibisi illetöségü, 73
éves koldus és a vele vadházasságban élö, hód-
mezövásárhelyi illetöségü, 45 éves Szabó Julianna
személyében kinyomozta és letartóztatta. A koldus-
házaspár bevallotta, hogy a házalónövel egy pálin-
kás butikban mulatott, megtudták, hogy sok pénze
van és amidön ittas állapotban az országuton ki-
sérték, megrohanták, késsel leszurták és 150 forint-
ját elvették. A rablógyilkosokat átadják a nagy-
kikindai királyi ügyészségnek.

— Rablás az utczán. Ma délután fél ötkor ismét
rablási kisérletet követtek el a fövárosban. A mai
délutáni eset az akadémia-utczai postahivatalnál
történt Komlós Ignácz fakereskedö egy ötszáz
forintos pénzeslevelet akart feladni Mikor befor-
dult az Árpád-utczáról az akadémia-utczába, egy
fiatalember feléje ugrott és kiragadta kezéböl a le-
velet, aztán el akart futni. A járókelök hamarosan
elfogták és átadták egy rendörnek, aki bevitte a fö-
kapitányságra. A vallatásnál kitünt, hogy az uton-
állót Kecskeméti Károlynak hivják és kereskedö-
segéd. Természetesen fogva tartották.

— Szerencsétlenül járt bicziklisek. Wiegand
Rezsö, Hoff Gyula, Péczely Antal és Lilits Milutin
egy négyes bicziklin karikáztak ma délután a csö-
möri-uton. Egy fordulónál megakadt valamiben a
kerékpár és a négy fiatalember lezuhant róla.
Mindannyian megsérültek. A mentök vitték öket
haza a lakásukra.

— A Hálókocsi-társulat és Páris 1900-ban.
A napokban az államvasutak menetirodájának kez-
deményezésére a "Nemzetközi vasuti hálókocsi-tár-
sulat" és több elökelö párisi személyiség vezetése
alatt a ,,Sté. Immobiliere du Trocadero et de
Passy" részvénytársaság alakult, mely a Szajna
partján több millió frank értékü telkeket vásárol-
ván, azokon három nagy palotát épittet, amelyeket
rendkivül nagy pompával és kényelemmel fognak
berendezni. A vállalat kibocsát checkfüzeteket,
amelyek önálló utazásra, keleti futárvonatra vagy
gyorsvonatra lesznek érvényesek és az emlitett elö-
kelö szállóban hét vagy tizennégynapi tartózko-
dásra jogositanak. A szállóknak saját automobil-
fiakerjei lesznek. A társulati "pensio"-szelvények
ugy i szállókban, mint a Duval-féle részvénytársa-
ság körülbelül 200 (Páris egész területén szétszórt)
nagy és elegáns éttermében érvényesek lesznek. A
vállalat élén a franczia nyugati vasut alelnöke,
Delessert Edouard áll, ki Páris egyik legelökelöbb
személyisége. A kibocsátott prospektusok minden
tekintetben megadják a kellö felvilágositást.

— Az Adria-kerékpárok diadala. A temesvári
"Velocitas" kerékpáregylet julius 24-én Temesvá-
rott kerékpárversenyt rendezett, melyen az összes
elsö dijakat "Adria "-kerékpárokon vitték el. Az
"Adria" kerékpárok: a hazai kerékpáripar haladá-
sáról fényes bizonyságot tesznek. Itt egyben meg-
emlitjük, hogy e gyár augusztus 1-én kerékpár-
iskoláját a Royal-szállóból az Andrássy-ut 69. szám
alá, a Plasztikon-épületnek e czélra fényesen át-
alakitott helységeibe teszi át.
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kél: 4 óra 15 perczkor. — Nyugszik: 7 óra 25
perczkor. — Hold kél: 12 óra 05 perczkor d. u. —
Nyugszik d. e. 10 óra 10 perczkor. — Elsö negyed 2
óra 40 perczkor délután.

A földmivelésügyi miniszter fogad d. u. 4 ó.
A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Természetrajzi gyüjtemények muzeuma

Nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)
Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban

Iparmüvészeti társulat kiállitása nyitva d. e.
8—14-ig.

Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben
nyitva este 5 óráig.

Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva 8—12-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—8 óráig.
Az iparmüvészeti muzeum nyitva 9—12-ig és

2—5-ig.
Magyar körképtársaság: A ,,Hódoló diszfel-

vonulás", Eisenhut nagy körképének elökészületei miatt
egyelöre zárva van.

A Vilmos-huszárok jubileuma.
Nagyvárad, julius 25.

A Vilmos-ezred jubileuma a ma délután tar-
tott lóversennyel és az esti diszlakomával befeje-
zödött. A lóversenyen jelen voltak az összes tá-
bornokok, Schwitzer hadtestparancsnok, Schwartz-
koppen ezredes és óriási közönség. A hat számból álló
lóversenyben kizárólag a Vilmos-ezred tisztjei és
altisztjei vettek részt. A verseny lefolyása igen
érdekes volt. A tiszteletdijak nagy értéket képvi-
seltek és erös harcz folyt érettük. Vilmos császár,
az ezred tulajdonosa, pompás nagy ezüstvirág-
tartót és két értékes aranyórát küldött.

Az ezred táviratilag üdvözölte Ferencz József
ö felségét, Vilmos császárt és a német trónörököst,
ki mint hadnagy az ezred kötelékébe tartozik. Ki-
rályunk nevében gróf Paar a következö táviratot
küldötte Ischlböl:

Ö felsége a császár és király köszöni
a tisztikar hódolatát és a 7. huszár-ezredet
mai emléknapja alkalmából ujolag legfelsöbb
kegyéröl és jóindulatáról biztositja.

Vilmos császár Norvégiából érkezett hosszu
táviratában legbensöbb üdvözletét küldte szeretett
osztrák-magyar ezredének százéves jubileuma alkal-
mából, kiemelve azt a kitünö szellemet, mely az
ezredet száz év óta lelkesiti és kivánja, hogy ép
oly dicsö jövöje is legyen jeligéje értelmében:
"Harczra készen elöre!"

A német trónörökös, Frigyes Vilmos, Wil-
helmshöheböl küldött táviratot, amelyben büszke-
ségét fejezi ki azért, hogy az ezred kötelékébe
tartozik és szivélyesen üdvözli az az ezredet fenn-
állásának századik évfordulóján.

Ma este volt a kereskedelmi csarnokban az
ezred által adott diszlakoma, melyen az összes
katonai méltóságok, továbbá Schlauch biboros,
Pável püspök, Beöthy föispán, Szunyogh alispán,
Bulyovszky polgármester és dr. Bozóky Alajos jog-
akadémiai igazgató vettek részt.

Az elsö pohárköszöntöt Schwitzer hadtest-
parancsnok mondta a királyra és á királyi házra.

Stöhr ezredes az ezred történelméböl kiin-
dulva mély hódolattal éltette az ezredtulajdonosát,
Vilmos császárt. Mindkét áldomást lelkes "hoch "-ok-
kal fogadták.

Általános érdeklödéssel kisérték Schwartz-
koppen tósztját, amely valósággal gyujtóan hatott.
Érczes, csengö hangon magasztalta felséges császárját
azért a kegyért, hogy öt az ezred jubileumán való kép-
viseltetésére elküldeni kegyeskedett, öszinte örömmel
tolmácsolja a Habsburg-ház bensö barátja és hü szö-
vetséges társa: a német császárnak öszinte üdvözletét
az ö szeretett ezredének százéves jubileumán, fel-
séges ura a távol északon üdül fárasztó munka
után, de lélekben itt van közöttünk, részt
vesz örömükben és dicsöségükben s ezt nem rész-
letezi, hisz tudja mindenki: Aspern, Verona és a
várnai csatatér regélik a hösök tetteit, Mesko,
Zichy, Degenfeld, Mecsery hösi alakjai megeleve-
nednek lelki szemei elött Boldognak érzi magát,
hogy oly ezrednek tolmácsolhatja felséges ura üdv-
kivánatait, melynek dicsöséges multjához oly dicsö
jövö füzödik. Ismétli az ezred jelmondatát s végül
lelkesülten m a g y a r u l felkiáltott: Éljenek!

Az áldomást riadó, sokszorosan ismétlödö él-
jenek követték.

Pokorny altábornagy hivatkozva arra a belsö
kapcsolatra, mely itt polgárság és katonaság közt
fennáll, hivatkozva a sajtó elismerö nyilatkozataira,
melyekkel az ezred ünnepélyét kisérték, rámutat
arra, hogy az ünnepély a magyarok ünnepe is,
mert az ezred fiai a magyar nemzet fiai is, mely-
nek javáért éltek, harczoltak és elhunytak. Az al-
tábornagy azután felköszöntötte Schlauchot.

Schlauch halk hangon válaszolt Pokornynak,
megköszönve szavait, a hangoztatott egyetértést

megerösitve és magyarul folytatva a következö ál-
domást mondotta :

Bármily megitélés alá is vétetik az ál-
landó hadsereg becsértéke a nemzetek kultur-
életében, egy nekem bizonyosnak látszik
és ez az, hogy bárha sokszor a multban a
haderö az abszolut hatalomnak volt támasza,
ma, miután az államéletben az egyén nemcsak
konstitutiv, hanem szabad eleme is az ál-
lamnak, melyben szabadon fejlödni és mü-
ködni kiván, ma a korszellem bontó iránya,
és törekvése között a haderö hivatva van arra,
hogy a valódi szabadságnak, a müvelödésnek
és igy a nemzeti lét föntartásának is kimagasló
öre és védöje legyen. A müvelödésnek foly-
ton haladó szelleme mintegy segitségül hivja
azt ezen csendes müködésének biztossá-
gára. Ö a rend, ö az erö az államháztar-
tásban és ma, midön minden polgár
egyszersmind katona, a katona és polgár ezen
kettös jellege által egyszersmind államfentartó
elem. Azon kettös gondolatnak hatása alatt
ma a haderö már nem idegen elem, a társa-
dalmi létnek viszonyai is ez irányban már
megváltoztak és hogy szükebb hazánkról, Nagy-
váradról szóljak, itt a polgári és katonai elem,
mindig egyetértésben, ma pedig mindig ben-
söbb való viszonyban é l ; aminek fentartását
mindenki hön óhajtja. És ez igen termé-
szetes. — E kettös gondolatnak átszivódása,
ma közelebb hozta a nemzetet a haderöhöz.
A családok százezer szálakkal füzödnek hozzá,
mert fiaink ott vannak és harczolnak királyért
és hazáért. Ma valóban mondhatni, hegy mi-
dön a katona a végelhatározás legünne-
pélyesebb perczeiben élet-halálharczot viv, a
nemzet szive ott lüktet a küzdök táborában,
de másrészröl a hadsereg is azon fel-
emelö gondolattól van áthatva, hogy gyö-
kere és ereje a nemzetben lévén, ö maga is
az önfeláldozás szinvonalára száll, kész minde-
nét királyának és nemzetének odaadni és a
gondolatnál kegyelettel tekint fel minden hü
alattvaló a legföbb hadurhoz, a császár és
apostoli király ö felségéhez, ki midön a jogara
alatt levö népeknek és nemzeteknek millióit
atyai szeretettel gondozza, nem kisebb szere-
tettel magához öleli e millióknak gyermekeit,
saját gyermekeit, a katonákat. És én mély alattvalói
hódolatomnak is kivánok kifejezést adni, midön
poharamat emelem az ausztriai magyar had-
eröre és ennek kiegészitö részére, a honvé-
dekre. Üdv derék hadseregünkre ! Legyen dicsö
mint a multban! Legyen a béke idején szere-
tetünknek, a csaták tüzében bámulatunknak
tárgya, hordozza büszkén a babérkoszorut,
melyet dicsö fejedelmének elismerése és a
nemzet szeretete homlokára tüz! Éljen!

A vendégsereg lelkesedve fogta körül az ösz
bibornokot és elhalmozta tisztelete és elismerése
jeleivel. A zenekar a Rákóczy-indulót harsogtatta,
mig Schwartzkoppen áldomása után a "Heil Dir im
Siegeskranz"-ot, Schwitzer tósztja után az osztrák
néphimnuszt játszotta. Végül a hadttestparancs-
nok nagy hatással a német hadseregre üritette
poharát.

Stöhr ezredes a király, Vilmos császár, Fri-
gyes Vilmos trónörökös és Ottó föherczeg üdvözlö
táviratait olvasta fel. Ottó föherczeg ismételten saj-
nálatát fejezte ki, hogy a szép ünnepélyén beteg-
sége miatt nem jelenhetett meg.

A fényes diszlakoma éjfélkor, ért véget s ez-
zel az emlékezetes ünnepély is befejezödött.

A nazarénusok ellen.
Megemlékeztünk annak idején arról, hogy

Kádics, Vásza, Mokrin torontálvármegyei község
szerb plébánosa memorandumot intézett Wlassics
Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszterhez, mely-
ben panaszt emel a nazarénusok ellen és egyben
azt kéri, hogy azok vagy töröltessenek a felekezet-
nélküliek sorából, vagy zárassák be hatósági intéz-
kedéssel az imaházuk, mert a további "sérelmeket"
ö (a plébános) nem képes tovább türni.

A miniszter ezt a kérvényt Torontál vármegye
alispáni hivatala utján beküldte az illetékes járási
föszolgabirónak, hogy konstatálja, mik azok a "sé-
relmek és megröviditések" ? Kádics plébános erre
— mint nagybecskereki levelezönk irja — a követ-
kezö tartalmu felvilágositó elöterjesztést tet te:
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Az 1695. évi XLIII. törvényczikk 25. szakasza
megengedi ugyan, hogy mindenki szabadon követ-
het bármely vallást, de csakis az ország törvényei-
nek és a közerkölcsiség kivánalmainak korlátai kö-
zött. A nazarénusok vallásfelekezete azonban tör-
vényszerüleg nincs elismerve. A hivatkozott tör-
vény azonfelül elrendeli, hogy a vallásfelekezetek
kötelesek egyházközséget felállitani és fentartani,
nemkülönben a hozzájuk tartozó gyermekek isko-
láztatásáról gondoskodni. Az én falumbeli nazaré-
nusok testülete az emberiség legaljasabb s erköl-
csileg teljesen bukott egyéneiböl áll, a gyermekeik
neveltetéséröl semmiképen sem hajlandók gondos-
kodni, soha nem ünnepelnek, a heti istentiszteleteik
alkalmával téves és a közérdek által kárhoztatott tano-
kat terjesztenek. Ezek a tanok annyira fanatizáltak,
hogy bátran lehetnek guny tárgyai és nem hason-
litanak semmi más vallásfelekezet tanához. A tör-
vénybe leginkább azért ütköznek, mert istenelle-
nesnek tartják a fegyverforgatást, ami különösen a
katonaságnál jár sulyos következményekkel. A hi-
vatkozott törvény 9. szakasza a törvényesen el-
ismert és jóváhagyott szabályrendelettel biró egy-
házfelekezeteknek megengedi, hogy istentiszteletei-
ket szabadon gyakorolhassák, — az én nazarénu-
saim semmiféle ilyes jóváhagyással nem birnak s
mégis szabadon, nyilvánosan végzik az istentiszte-
leteket.

A 19. szakasz szerint valamely vallásfeleke-
zet gyülése csakis nyilvános lehet, amelyen csakis
egyházi ügyek tárgyalandók, a nazarénusok a leg-
nagyobb titokban gyüléseznek s a jegyzökönyveket
sohasem mutatják be, mint ahogyan kellene, a
hatóságnak. Az ilyen gyülések arra engednek kö-
vetkeztetni, hogy ez alkalommal államellenes ügyet
is tárgyalnak. A törvény által elöirt 5 évi járulékai
azonban kifizetik a görög-keleti egyházközség pénz-
tárába, mint ahonnan kiléptek s felekezetnélkülinek
nevezik magukat. Tulajdonképeni jogot és vallást
sértö sérelmeink abban rejlenek, hogy a népet
czéltalan ámitással rosszra vezetik s egyházam
napról-napra kevesebb hivet mondhat sajátjának.

A plébános a kérvényben abbeli nézetének
ad kifejezést, hogy ha az állam megtöri a nazaré-
nusok vallását (ami nem is vallás) tovább is, az
esetben nemcsak az egyházközséghez tartozó, hanem
az egész világon található hitsorsosok közt nézet-
eltérések támadnak a téves felfogások következté-
ben s egyik embernek a másik vallása eilen tör-
ténö izgatása által valóságos öldöklés és pusztulás
fejezi be a viszálykodást.

Emez általam már számtalanszor érintett
szerencsétlen nazarénusok — fejezi be szavait a
hazafias plébános — csak terhére esnek édes ha-
zánknak, mert sem a politikai, sem polgári, sem
pedig emberi kötelezettségeket nem teljesitenek s
csak czéltalan futócsillagként keringenek a nagy
chaosban.

Végül megismétli föntebbi kérelmét, hogy
zárassék be a nazarénusok imaháza, annál is
inkább, mert a LIII. törvényczikk 20. §-a szerint

bármely bevett vallásfelekezethez tartozó oly hit-
sorsosok, kik külön egyházközséget nem képeznek,
kötelesek csatlakozni a saját vallásfelekezetökhöz
tartozó s hozzájuk legközelebb esö oly egyház-
községhez, mely a magyar állam területén létezik."

Ebböl áll a plébános kérvénye, amely nagy
szenzácziót és képzelhetö érdeklödést kelt az egész
vármegyében, ahol az utóbbi idöben rendkivül el-
szaporodtak a nazarénusok és makacs szivósságuk-
kal sok dolgot adnak a hatóságnak.

""Komikus lábrugás ..."
Zimándi Ignácz ur, a törökbálinti plébános

ur ugy látszik végképen a szennyirodalomra adta
magát Az a felháborodás, melyet Kossuthról irott
ismeretes könyve országszerte keltett, nem ijesz-
tette öt meg és most ujabb könyvet ir, melyben
ismétemi fogja arczátlan rágalmait. Már elöfizetési
felhivást is bocsátott ki, melyböl világosan kitünik,
milyen irányu lesz ez az ujabb munkája.

Az uj könyv czime és tartalma a következö:
Komikus lábrugás a nyitott ajtó ellen, vagy

a hös Don Quichotteok hiu harcza a szélmalmok-

kal. (Ébresztö hangok XV. könyve.) Kossuth Lajos
vak bálványozóinak megszivlelésül. Közli Zimándi
Ignácz. Kapható szerzönél vagy Bagó Márton és fia
könyvnyomdásznál, Budapesten.

Tartalma: I. Bevezetés. II. Kossuth Ferencz
boszuja. III. Tomor Ferencz okleveles fögimná-
ziumi tanár irodalmi nyilatkozata Kossuth Lajos-
ról. IV. Szemelvények Zimándy Ignácznak a "Kos-
suth Lajos a történelem itélöszéke elött" czimü
müvéböl. V. Szemelvények a "Kossuth Lajos a tör-
ténelem itélöszéke elött" czimü könyvre vonatkozó
elismerö levelekböl. VI. A kormány titkos akna-
müveletei a papi, társadalmi s politikai repu-
táczióm megrontására. VII. Györi (Gyurinka)
Sándor törökbálinti anyakönyvvezetönek hiva-
talos levelem alapján ellenem inditott rá-
galmazási pere. VIII. Györi (Gyurinka) Sándor
törökbálinti jegyzönek ellenem, mint hazaáruló,
Kossuth-gyalázó stb. eilen inditott hajszája és iz-
gatása a községben, a községi gyülésen. IX. Az
országgyülési nemzeti párt ama furcsa verdiktje,
mely szerint a Kossuth Lajosról irt müvem miatt
megbélyegzendö vagyok, kellö méltatása. X. Pár-
huzam Kossuth Ferencz és Zimándy Ignácz elö*
élete között. XI. Történész-e Thaly Kálmán, vagy
sem? XII. Félelem s gáncsnélküli lovagok, vagy:
A kilencz magyar Don Quichotte. XIII. A Kossuth
Lajos ellen irt munkám üdvös eredménye. XIV. A
magyar nép kétségbeejtö közönye, megátalkodott-
sága, jóravaló restsége, vagy Ugron Gábor szerint:
gyöngesége.

Az elöfizetési felhivásban a következöket
mondja a jeles plébános:

Ezen, kezdetben csak tiz ivre tervezett, de a
váratlan események bekövetkezte folytán több mint
harmincz ivre felszaporodott irodalmi munkát nem-
csak a benne közzételt harmincz elismerö levél,
hanem föleg az teszi felette érdekessé, hogy benne
Perczel Mórnak, Kossuth Lajos egykori tábornoká-
nak azon meglepö beszéde is közöltelik kivonatilag,
amelyet Perczel Mór 1868. márczius 29-én a buda-
pesti honvédegyletnek közgyülésén tartott s mely-
ben a nevezett tábornok sokkal keményebben itéli
el Kossuth Lajost, mint az én magyar kiadásom-
nak dr. Zelenyák által eszközölt német forditása. E
beszédben mondja a többi között Perczel Mór,
hogy: ,,Kossuth Lajos a legnyomorultabb kor-
mányzó volt a világon", hogy : "gyáván
hagyta el a hazát", hogy: "hóbortosnak"
nevezték öt az angolok, hogy: a "legnagyobb áru-
lást követte el Magyarországon," hogy: "milliókat
pazarolt el," hogy: "a lehetö legnagyobb szemte-
lenséggel megharapta azt a kezet, melyet neki
Deák nyujtott." E levél a védiratom 81—88. lap-
ján van közölve kivonatképen s bizonyára nagymérvü
meglepetést fog okozni s üdvös kijózanodást fog
szülni országszerte. A 366. oldalra terjedö "Kos-
suth Lajos a történelem itélöszéke elött" megren-
delhetö az alulirt szerzönél 20 krajczár árán. Mi-
dön ezen ép oly érdekes, mint olcsó igénytelen
irodalmi két munkámat a mélyen tisztelt olvasó
közönség szives pártfogásába ajánlom, mély tiszte-
letem kifejezése mellett vagyok Török-Bálinton,
1898. évi julius hó 25-én. Zimándi Ignácz.

Zimándi tehát, amint látszik, nem nyugszik.
Nem is nyugszik addig, mig a könyve czimében
emlegetett cselekedet ki nem jár neki.

Segitség a jégkárosultaknak.
A "Dunántuli képviselök állandó segélybizott-

sága" ma délelött tiz órakor Lits Gyula elnöklete
alatt ülést tartott az országháza emeleti termében.
Felolvasták a jégsujtotta vidékek érdekében szer-
kesztett és a kormányhoz intézett emlékiratot és azt
azonnal küldöttségileg vitték föl a kormányt je-
lenleg képviselö báró Dániel Ernö kereskedelmi
miniszterhez.

A küldöttségben, melyet Lits Gyula elnök
vezetett, ott voltak: ifju Ábrányi Kornél, dr. Hege-
düs Lóránt, Kálmán Károly, Kalocsay Alán, Lévay
Lajos, dr. Major Ferencz, Meszlényi Pál, Mócsy
Antal, Molnár János, Purgly Sándor, Rátkay László,
Szabó István.

Báró Dániel Ernö kereskedelmi miniszter a
küldöttséget azonnal fogadta s az emlékirat át-
nyujtását Lits Gyula a következö beszéddel ki-
sérte :

Nagyméltóságu Miniszter Ur !
Ismeretes a tisztelt kormány elött a sulyos

csapás, mely a Dunántul négy vármegyéjének nagy
és legtermékenyebb vidékeit a mult hónap 27., 28.
és 29-én dult jégviharok által érte. Nemcsak jöve-
delmi forrásai semmisültek meg a földmives népnek,
de egész vidékek teljesen kenyér nélkül maradva,
az éhhalál katasztrófájának vannak kitéve.

A jég által sujtott vidékek országos képvise-
löi e hónap 17-én Székesfehérvárott tartott értekez-
letükön tanácskozás tárgyává tették a módokat és
eszközöket, melyekkel az inség elött álló nép hely-
zetén gyorsan és hathatósan segiteni lehet és kell.
Az ott hozott határozatok értelmében a segélynyuj-
tásnak két módját ismertük szükségesnek és alkal-
masnak : elsö sorban természetesen a tisztelt kor-
mány figyelmét és gondoskodását kikérni az iránt,
hogy a károsult vidékek necsak az adófizetés
kötelezettsége alól mentessenek fel és pedig a kár-
vallás aránya és mérve szerint részben vagy egész-
ben, de ott, hol a szükség ugy kivánja, vetömag
kiosztása, liszt, gabona és pénzsegély nyujtása által
is kegyeskedjék a tisztelt kormány a tönkretett vi-
dékek lakosságán gyorsan segiteni.

Másodsorban reményli a bizottság, hogy a
társadalom e szerencsétlenné lett vidékektöl sem
fogja megvonni azon nagylelkü támogatását és se-
gélyét, melyet minden alkalommal tanusitott a szen-
vedök és baleset által sujtottakkal. Mi — nagy-
méltóságu miniszter ur — kik e pillanatban itt
megjelentünk — menten minden politikai felfogás
és pártállástól — egyedül egy törekvés, egy czél
érdekében alakultunk bizottsággá, aminek bizony-
sága az is, hogy magunkat a dunántuli vármegyék
fö- és alispánjaival, a gazdasági egyesületek elnökei-
vel is kiegészitettük: hogy szószólói legyünk ugy a
magas kormány, mint a társadalom elött azon ka-
tasztrófaszerü csapásnak, mely a haza egyik leg-
magyarabb, leghazafiasabb és legéletrevalóbb népét,
a kies Dunántult érte, s amelyet enyhiteni elsö sor-
ban nekünk, e vidékek képviselöinek áll hazafiui
kötelességünkben !

Bizalommal fordulunk tehát a tisztelt kor-
mányhoz, kérjük, söt kivánjuk, hogy a tisztelt kor-
mány beszerzett és beszerzendö adatai nyomán
tegyen meg minden lehetöt a kárvallottak meg-
mentésére, vagy segélyére. Itt e memorandumban
foglaltuk össze azon intézkedéseknek módjait, me-
lyeket a tönkrejutott nép az ország kormányától
kór és vár.

Ha a 63-iki aszály által sujtott Alföldet a
kormány gondossága és a társadalom nagylelküsége
megmentette az éhhaláltól, ha az árviz által
elpusztult Szegedet a királyi kegy, kormány-intéz-
kedés és az emberi könyörület mintegy romjaiból
megifjodó Phönixxé varázsolta, nem lehet két-
ségünk az iránt sem, hogy ugyanazon ténye-
zök nemes intézkedése a Dunántul, tönkrejutott
derék népének szeméböl is ki fogja törülni a két-
ségbeesés könyült.

Dániel Ernö kereskedelmi miniszter válaszá-
ban kijelenti, hogy a kormánynak igen élénk ér-
zéke van mindama károk és csapások iránt, me-
lyeket föként a Dunántul a rendkivüli viharok és
jégverések okoztak. A kormány a saját kezdemé-
nyezéséböl már meg is tette azokat az intézkedé-
seket, melyek a kár és nyomor enyhitésére vonat-
koznak. Azzal a biztositással veszi át a kormány-
hoz intézett emlékiratot, hogy a kormány annak
tartalmához képest mindent meg fog tenni, amit
lehet. Azért hangsulyozza, hogy : amit lehet, mert a
kormány kezei, föként az adók elengedése körül,
a törvények által kötve vannak. A törvények az
adóelengedésre nézve határozott rendelkezéseket
tartalmaznak ; de amit e korlátok közt megtenni
lehet, azt a kormány a jelen esetben sem fogja el-
mulasztani. Az emlékirat további pontjaira nézve
kötelezö nyilatkozatot nem tehet, mert azok az in-
tézkedések, melyek az emlékiratban fölsoratatnak,
nem az ö tárczája körébe tartoznak. De át fogja
adni az emlékiratot azoknak a minisztereknek, aki-
ket illet s meg van gyözödve, hogy azok a legna-
gyobb buzgósággal fognak a sulyos helyzettel
szemben eljárni. Az emlékiratot ezenkivül még a
minisztertanács elé is fogja terjeszteni és határo-
zatot fog provokálni.

A kormány át van hatva a segély és támo-
gatás szükségétöl, s a küldöttség tagjai azzal a
megnyugvással távozhatnak el, hogy a miniszter
nyilatkozatából a sujtott vidékek lakosai reményt
és megnyugvást fognak meriteni.

A miniszter válaszát megéljenezték, s mi-
után a miniszter a küldöttség minden tag-
jával kezet szoritott, a küldöttség visszasietett
az országházba, hol a társadalmi akczió részleteire
nézve folytatta tanácskozásait.

Végzésbe ment, hogy a förendiház összes
tagjait felkérik erkölcsi és anyagi támogatásra;
ugyszintén az összes hazai pénzintézeteket. To-
vábbá, hogy fölkéri a magyar földhitel intézetet,
hogy a beérkezendö segélypénzeket elfogadja és
kezelje.
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A nagyszebeni tragédia.
Irtunk már a minap arról a családi drá-

máról amely Nagyszebenben nehány nap elött
történt meg. Egy vezérkari százados agyonszurt
egy föhadnagyot Az esetröl ma a következö
részleteket irja levelezönk:

Nagyszeben, julius 25.
Wasserthal Sándor vezérkari századost, a

nagyszebeni hadapródiskola fiatal, alig harmincz-
éves tanárát általán kedvelték rokonszenves modo-
ráért. 1895-ig, mint a vezérkarhoz beosztott utász-
föhadnagy Budapesten tartózkodott. Atyja, zuccari
Wasserthal Arnold nyugalmazott vezérörnagy évek
óta Gráczban lakik. A fiatal Wasserthalt szeren-
csétlen végzete Szebenbe vitte, ahol a hadapród-
iskola tanára lett.

A rokonszenves fiatal tiszt a mult évben egy
kaszinói bálban megismerkedett Fonn Johannával.
Fönn Adolf szalámigyáros feltünöen szép, de kaczér
leányával. Az ismeretségböl csakhamar házasság
lett és a fiatal pár egy ideig békességben élt egy-
mással. Rövid idö mulva azonban az asszony
kaczérsága miatt kisebb-nagyobb nézeteltérés támadt
a házaspár között. Wasserthal gyakran elvitte a
nejét mulatságokba, aki ilyenkor mindig feltünöen
viselkedett és kaczérságával féltékenynyé tette férjét,
aki hasztalan kérte és figyelmeztette, hogy szokjék
le kihivó modoráról. Az asszony különösen G a r i -
b o 1 d i dragonyos föhadnaggyal volt nagy barát-
ságban. A városban is suttogtak erröl egyet-mást,
mert gyakran látták öket együtt. S a férj, aki
minden tiszttársával a legjobb baráti viszonyban
élt, Gariboldi föhadnagyot feltünöen kerülte.

E hónap 20-án a hadapród-iskola tanárai
banketet rendeztek, amelyre a századosék is ké-
szültek. Este azonban az asszony föfájásról panasz-
kodott és otthon maradt, a férj pedig, aki már ma-
gát ki nem menthette, kedvetlenül távozott el ha-
zulról. Megbizta azonban elöbb a szolgáját, hogy rög-
tön jöjjön érte, ha neje netalán rosszabbul lenne.

Wasserthalnak mindjárt feltünt a banketen,
hogy Gariboldi nincs ott s ez még izgatottabbá
tette. Tiz óra tájban kihivatta az inasa és értésére
adta, hogy Gariboldi föhadnagy beosont a lakására.
A százados rögtön felcsatolta kardját és haza ro-
hant. Az elöszobában és cselédszobában nem volt
senki, a ravasz, hütlen asszony elküldte cselédjeit
a czirkuszba és azt hitte, egyedül van.

A százados az ebédlöszoba ajtaját zárva ta-
lálta, ami még inkább megerösitette gyanujában.
Nekitámaszkodott a nagy szárnyasajtónak, amely
recsegve-ropogva nyilt meg. A sötét ebédlön át a
hálószobába rohant és ott találta feleségét éjjeli
pongyolában az ágyhoz támaszkodva. A szobában
elszórva hevertek ruhadarabok: az asszony és az
udvarló ruhái. A megcsalt férj az udvarlót kereste.
Gariboldi föhadnagy ott állott hiányos öltözékben
a nagy kályha mögött A másik perczben megvil-
lant a százados kezében a kard, egy szurással át-
döfte a föhadnagy torkát, majd másodszor ha-
sába szurt.

A föhadnagy azonnal meghalt. A százados
most feleségéhez fordult a véres karddal, szótlanul
az ajtóra mutatott s kikergette az asszonyt a ház-
ból. Maga elment elöbb egy orvos-barátjához, akivel
tudatta, hogy egy halálos sebesült fekszik a laká-
sán, siessen segitségére, majd a hadtestparancs-
nokság irodájába sietett és itt följelentette tettét.
Az asszony pongyolában hazamenekült, de otthon
az atyja, mikor értesült az esetröl, szintén ki-
kergette.

— Itt nincs helyed, menj Isten hirével
utadra! mondotta az atya és bár a családtagok
kérlelték, kiutasitotta.

Az asszony ekkor nagyanyjához menekült.
Wasserthal azon az éjjel egy fogadóban szállott
meg és másnap reggel jelentkezett Koske örnagy-
hadbiró elött, aki a kihallgatás után letartóztatta.
Kardját elvették töle a a tiszti fogház egy külön
czellájába zárták. A szerencsétlen százados iránt
általános a részvét.

Gariboldi föhadnagyot, aki különben szintén
derék katona volt, szombaton délután temették el
katonai diszszel.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Kitüntetett müvésznövendékek. A bécsi

császári királyi képzömüvészeti akadémia több ma-
gyar növendékét kitüntették az akadémia zárlatán
bemutatott müveikért. Dijat nyertek: Simay Imre
állatfestö, Krausz Vilmos arczkép- és genre-festö
(aki már tavaly kapott aranyérmet) és Hurtay Jenö
érmész és vésnök.

* Benczur Gyula nyaralása. Benczur Gyula, a
festö-mesteriskola igazgatója, Bártfáról, ahol egy
hónapot töltött, elutazott Ambachba, bajorországi
nyaralójába. A mester egész öszig ott marad és ezi-
dö alatt több kisebb arczképet fog megfesteni.

* A föltámadt Scala. A milanoi Scala deczem-
ber 26-ikán nyitja meg ujra kapuit Wagner "Mes-
terdalnokai''-val. Azután sorra elöadják Verdi
"Otello"-ját (a föszerepben Tamagnoval), Boito
"Mefisztofelesz"-ét, Meyerbeer "Hugonottai"-t és
Mascagni uj dalmüvét, az "Irisz"-t.

* Hangverseny Cirkvenicán. A. László-otthon
javára, melyet József föherczeg családja alapitott,
Cirkvenicán Káldy Gyula operaigazgató és dr. Herr-
mann Antal tanár nagyon sikerült hangversenyt
rendeztek. Az estélyben közremüködtek: Cs. Alsze-
ghy Inna, a nemzeti szinház müvésznöje, Payer
Margit énekesnö és Beck Péter kürtös, az opera
ház tagjai. Kuliffay Izabella zongoramüvésznö,
Durbesic Radoszláv cirkvenicai szolgabiró, ez utóbbi
mint énekes. Maga Káldy mint zongorakisérö
szerepelt a hangversenyen. A közönség soraiban
szépen volt képviselve a fiumei magyar értelmiség,
ellenben a horvát és olasz intelligenczia távol ma-
radt A hangverseny körülbelül másfélszáz forintot
jövedelmezett.

* Pewny Irén Nagyváradon. Az Operaház mü-
vésznöje F. Pewny Irén a jövö hónap közepe felé
néhány estén át Nagyváradon fog vendégszerepelni.
Énekelni fogja Neddát a "Bajazzók"-ban, San-
tuzzát a "Parasztbecsület"-ben, Leonorát a "Trou-
badour''-ban és Margitot "Faust"-ban.

FÖVÁROS.
(Hivatalos iskolaminták.) A vallás- és köz-

oktatásügyi miniszter normál-tervet csináltatott a
népiskolák épitésére és megküldötte ezeket a fö-
városnak az épitkezéseknél való miheztartás végett.
A mérnöki hivatal megvizsgálta a tervet s azt
mondja, hogy az a fövárosban egyáltalán nem
használható, mivel itt számot kell vetni a telek-
viszonyokkal is, amelyeket a mintaterv készitöi
figyelmen kivül hagytak.

(Magyar név.) A kerületi elöljárók és a ta-
nácsjegyzök már ugyszólván valamennyien magyar
nevüek, ma pedig ujra tizenhat fövárosi tisztviselö
kért engedelmet a neje megmagyarositására. Vien-
hoffer Gyula Pápai-ra, Strobach Gyula Szabó-ra,
Richter József Biró-ra, Gayer József Gajári-ra,
Bauer János Bácskai-ra, Bustl Antal Bartos-ra,
Gubicza Jenö Gyulai-ra, Vurfer Lajos Remete-re,
Jentner Antal Jenei-re, Polák Lajos Bartá-ra, Hol-
czer Salamon Holló-ra, Lózert Ferencz László-ra
Grünwald Jenö Godor-ra, Policsek Adolf Lengyel-re
Fischer Béla Fodor-ra és Breuer Mihály Bartá-ra
változtatja a nevét A fövárosi tisztviselökön kivül
a második kerületi tanitók inditottak mozgalmat
a névmagyarositás érdekében. A kerület iparosait
és kereskedöit igyekeznek az ügynek megnyerni.

(A tüzoltók költségvetése.) A tüzoltó föpa-
rancsnok ma terjesztette be a tanácshoz a tüzoltó-
ság jövö évi budget tervezetét. A tüzoltóság jövö
évi kiadására a föparancsnok 104.310 forintot kér.
Ezenkivül a tüzoltói táviróvonalakat földalatti kábe-
lekre akarja elhelyezni s erre 5000 forint, volna
szükséges.

(Az artézi fürdö.) A fövárosnak egyik legjö-
vedelmezöbb vállalata a városligeti artézi fürdö. A
fürdö jövö évi budgetjét 43.535 forint bevétellel és
18.717 forint kiadással irányozták elö. A tiszta jö-
vedelem tehát 24.818 forint. A fürdöre felügyelö
bizottság mai ülésén elhatározta, hogy az ártézi
viznek eladási jogát hat évre bérbeadja.

(Egyetlen ajánlkozó.) A tanács addig huzta-
halasztotta a föváros a kórházaiban szükséges szén
biztositását amig a szénkereskedök a kartelt meg
nem kötötték. Ennek az eredménye, hogy a mai
árlejtésre csak egy ajánlatot adtak be, amihez ha-
sonló eset eddig nem igen fordult elö. Az ajánlat-
tevö az aknaszénért a pesti kórházakba 66, a
budaiakba 83, a darab szénért a pestiekbe 83, a
budaiakba 91 krajczárt kért métermázsánkint.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Körözött fökapitány. Lopás miatt körözteti

a budapesti büntetö törvényszék Pöll Ferencz fökapi-
tányt, akit rendkivüli ügyessége folytán emelt e diszes
rangra, valamelyik kerékpáregyesület. A körözésnek
aligha lesz eredménye. Pöll ur minden valószinü-
ség szerint kerékpáron szökik és a ki ugy biczik-
lizik, hogy bicziklis fökapitány lesz, azt nem igen
csipik el a rendörök.

= Az aradi panama. Aradi tudósitónk táv-
iratozza: A törvényszék ma Bács Nándort, a sikkasztó
adóhivatali pénztárost azt elzálogositott értékpapi-
rok tárgyában vallatta. Bács beismerte, hogy az
osztrák-magyar bank aradi fiókjánál zálogositotta
el az értékpapirokat. Dr. Szalai védö ezután arra
kérte a törvényszéket, hogy rendelje el Bács elme-
beli állapotának orvosszakértökkel való megvizsgá-
lását. Miután dr. Domonkos alügyész sem ellenezte
az inditványt, a törvényszék elrendelte, hogy orvos-
szakértök vizsgálják meg Bács Nándort s tekintet-
tel arra, hogy az orvosi vizsgálat több idöt fog
igénybe venni, a hetek óta folyó tárgyalást bi-
z o n y t a l a n i d ö r e e l n a p o l t a .

A törvényszék végzésének kihirdetése után
dr. Nagy Sándor, Király védöje arra kérte a tör-
vényszéket, hogy a tárgyalás megkezdéséig bo-
csássa a vádlottakat szabadon. Dr. Nagy Sán-
dor kérelméhez dr, Nemes, dr, Szalai, dr. Pop
védöügyvédek is csatlakoztak. Dr. Domonkos al-
ügyész ellenezte a védök kérelmét s a törvényszék
megtagadta a vádlottak szabadon bocsátását.

= Nagyreményü suhancz. Szép jövö vár
Mirk Rudolf kocsisgyerekre. Még csak tizennégy
éves ez a fiatalember és ma már harmadszor állt
lopással vádolva a törvényszék elött. A télen Grün-
vald mükertész üvegházába tört be és egy órát,
lánczot és két ezüst forintot lopott el onnan, más-
nap pedig Stasser J. kereskedösegédnek lopta el a
lakkczipöjét. Magát a lopást nem is tagadja, hanem
ugy látszik, jól ismeri a jogi distinkcziókat és erö-
sen tagadja a betörést.

— Hát nem ugy jutottál be, hogy betörted
az ablaktáblát ?

— Törött volt s be se kellett mennem, csak
benyulni az óra után, ami ott hevert.

— De a káros ennek is az ellenkezöjét ál-
litja : kofferbe volt csukva s ezt is feltörted.

— Akkor . . . akkor, nem jól emlékszik rá.
A biróság Mirk Rudolfot — minthogy korá-

nál fogva mindkét lopás vétséggé minösül — bár
r o m h a v i f o g h á z r a itélte el. A vizsgálati
fogság beszámitásával még két hetet kell a fiatal
gonosztevönek ülnie. Az itélet jogerös.

= A vádló apa. Négy esztendeje annak, hogy
Czakó Ignácz hódmezövásárhelyi gazdaember az-
zal vádolta a fiát. ifjabb Czakó Ignáczot, hogy
36.000 forintos kötvényt hamisitott. A szolnoki
törvényszék és a felsöbb biróságok akkoriban
Czakót bünösnek találták és hét évi fegyházra itél-
ték el. Most, hogy Czakó sulyos büntetésének felét
már kitöltötte — mint szolnoki tudósitónk irja —
több ivre terjedö kérvényben azért folyamodott,
hogy a biróság ujra vizsgálja meg az ügyet, mert
ö ártatlanul lett elitélve. A szolnoki törvényszék a
kérvény indokait maga is nyomós oknak találta,
a kérelemnek helyt adott és elrendelte az ujabb
vizsgálatot.

= A kitett gyermek. Lesch Erzsi fiatal cse-
lédleány hathónapos törvénytelen gyermekét ki-
tette a Podmaniczky-utcza egy járatlan helyére. A
pólyás babát megtalálták, az anya pedig ma állt a
törvényszék elött családi állás ellen való vét-
ség miatt.

— Hogy lehetett olyan lelketlen ? — kérdezte
Sárkány elnök a fiatal vádlottat.

— Nem tudtam, mit csináljak az istenadtá-
val, aztán ugy gondoltam, jobb dolga lesz, ha va-
lami könyörületes ember megtalálja.

— Ha nyomorban volt, miért nem szólt a
gyermek apjának— tán az segitett volna?

— Az istentelen hallani sem akart rólunk.
A törvényszék enyhe büntetést mért a sze-

rencsétlen leányra: egy h a v i f o g h á z r a itélte
el és ezt a büntetést is kitöltöttnek vették a vizs-
gálati fogsággal. Az itéletben Námessy alügyész is
belenyugodott és igy Lesch Erzsit azonnal szaba-
don bocsátották.



10. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Kedd, julius 26.

SPORT.
+ A Balaton átuszása. Siófokról jelentik:

Grafl Károly ma átuszta a Balatont. Indult
Balaton-Füredröl 10 óra 50 perczkor és Siófokra
étkezett 4 óra 3 perczkor.

+ Kerékpárverseny. Temesvárról jelentik: A
,,Velocitas" kerékpár-egylet tegnap rendezte itteni
versenypályáján az elsö országos amateur-versenyt
a sportkörök óriási részvétele mellett. Az ország
minden városából tömegesen jelentkeztek részt-
vevök a versenyre, amelynek lefolyása a követ-
kezö volt:

Megny i tó v e r s e n y . (2000 méter.) Elsö
Szárits Szvetolik Szabadkáról (5 percz 7 másodpercz) ;
második Szárits János Szabadkáról; harmadik Keszler
Albert a "Condor" tagja Budapeströl.

Vendégek v e r s e n y e . (3000 méter.) Elsö
Szárits János 6 percz 50 másodpercz, második Tell
Vilmos (Nagybecskerek) harmadik Fülep György (Nagy-
Becskerek).

Kezdök v e r s e n y e (2000 méter), elsö Vul-
kán Kornél Nagybecskerekröl (4 percz, 52 másodpercz),
2-ik Gömöry György (Arad), 3-ik Rosa Géza (Temesvár.)

N y e r e t l e n e k v e r s e n y e . (2000 méter).
Elsö Schwarz Sándor (Temesvár) 3 percz 56 másod-
percz, második Keleti Géza (Budapest), harmadik Cserba
Gyula (Temesvár).

F ö v e r s e n y . (10 kilométer.) Elsö Szárits János
(18 percz 35 másodpercz), második Frankl Hugó (Csene),
harmadik Braun Marczel (Nagybecskerek).

H a n d i c a p . Elsö Szárits János 30 méter
elönynyel, második Braun Marczell 140 méter elöny-
nnyel, harmadik Tell Vilmos 180 méter elönynyel.

E g y l e t i v e r s e n y (2000 méter). Elsö
Merschdorf Péter 4 percz 23 másodpercz, második Uj-
váry Lajos, harmadik Schwarz Sándor.

S e n i o r o k v e r s e n y e . (2300 méter.) Elsö
Ujváry Lajos Temesvárról (4 percz 17 másodpercz),
második Borlodán György (Arad), harmadik ifjabb
Fürst (Arad).

Tandem-verseny, (3000 méter.) Elsö 4
percz 40 másodpercz alatt Mersdorf-Tell, második Uj-
váry-Strasser.

Vigasz -ve r seny Elsö Frankl Hugó (Csene),
2 percz 34 másodpercz, második Keleti Géza (Budapest)

A megnyitó verseny döntö futamában ifj.
Incze Ferencz (Oraviczáról) lezuhant a gépröl és
jobb karját eltörte.

+ Magyar lovak az angol derbyben. Az 1900-ik
évben futandó angol derbyre most volt a nevezési
határidö. Összesen 318 aláirás történt, melyek kö-
zött három magyar ló is van. Péchy Andor ugyanis
G e l d e r m a n n nevü Gaga-csikóját, Szemere
Miklós pedig Isaszeg-et (ap. Kendal, a. Isabel) és
Topromene-t (ap. Matchbox, a Nini) nevezték.

+ A Szent István-dij mezönye. A Szent Ist-
ván-dijban a következö mezöny várható a starthoz:

Doria lovagolja Cleminson
Áruló
Crampon ,,
Busserl ,,
Vigécz ,,
Gagerl ,,
Or dur ,,
Fondor ,,

Park
Smith
Wilton
S. Bulford
Hyams

Kottingbrunni lóversenyek.

A holnapi nap legérdekesebb futama az ur-
lovasok versenye, melyben báró Eltz föhadnagy,
Taxis Miksa herczeg, gróf Kinsky Ferencz, gróf
Pejacsevich Albert, gróf Orssich Ottó, Mr. Brook
i s a német gróf Lehndorff fognak nyeregbe szál-
lani. Hogy melyik urlovas fog e versenyböl gyöz-
tesként kikerülni, azt bajos volna megmondani. A
kottingbrunni pálya oly különös alkotása, hogy az
elözö formák ott megfelelöen, nem érvényesülnek.
A távoszloptól a czélig a pálya hegynek megy és
ez a körülmény az ily pályához hozzá nem szo-
kott lovakat, de még a lovasaikat is nagyban be-
folyásolja.

Az urlovasok versenyében indulásra kötele-
zett lovak közül Néni és Rache a legjobbak. Azt
hiszszük, hogy e kettö közül valamelyik lesz a
gyöztes.

A megnyitó futamban néhány nyeretlen két-
éves, köztük egy pár sötét fog összetalálkozni. Azt
hisszük, hogy Nitupercas vagy Remete lesz az elsö,
a második helyért pedig Maholnap és Borul fognak
küzdeni.

Az ötödik futamban döntésre kerülö kétéve-
sek handicapjében sok ló várható a starthoz. Jól
állanak sulyban: Damiette, Gyöngyike, Serena, és

Trilby. Lesz egy gát- és akadályverseny is. Az. el-
adó gátversenyben Divat, a 4800 méteres akadály-
versenyben Petersell, a 4000 méteres távolságu
steeple-chase-ben pedig Hardy és Eglamour a leg-
jobbak. Az utolsó futamban mértföldes távolságra
szintén nagyobb mezöny fog a starthoz állani,
melyek közül Statesman-ban bizunk legjobban.

Tipjeink a holnapi napra a következök:
I. Nitupercas—Remete—Borul.

II. Petersell—Fejedelem.
III. Divat—Feldherr—Szivós.
IV. Néni—Rache—Esmanek.
V. Damiette—Gyöngyike—Serena.

VI. Hardy—Eglamour.
VII. Statesman—Prosa—Álmos.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, julius 25. (C. T. B.)

julius 25. julius 23.
cents cents

Buza juliusra 79 821/4
,, szeptemberre 721/2 73
,, deczemberre 711/2 72

Tengeri szeptemberre 393/8 383/4

Chicago, julius 25. (C. T. B.)

Buza szeptemberre
Tengeri szeptemberre

julius 25. julius 23.
cents cents

673/8
351/4

A vetések állása a külföldön.
A földmivelésügyi miniszteriumhoz a vetések

állásáról és a mezögazdaság állapotáról a külföl-
dön a következö jelentések érkeztek:

Románia.
A b u k a r e s t i k o n z u l julius 3-án

kelt jelentése szerint a vetések a kedvezö idöjárás
hatása folytán mindenfelé igen szépen állanak s a
terméskilátások igen jók. A buza és rozs aratása
már megkezdödött s középtermést igér. Árpa és
zab hasonlókép jól állanak. A kukoricza kitünöen
fejlödött, a vele bevetett terület a tavalyinál külön-
ben is jóval nagyobb.

A t u r n - s z e v e r i n i k o n z u l junius vé-
géröl jelenti, hogy a kedvezö meleg idöjárás a
vetemények fejlödését, a gabonanemüek érését igen
elömozditotta. A buza és rozs közép, azaz tavalyi-
nál valamivel jobb termést igérnek. Az árpa és
rozs aratása kedvezö kilátással megkezdödött.

A j a s s y - i k o n z u l julius 6-án jelenti,
hogy kerületében a buza közép, a rozs, árpa és
zab pedig csak gyönge középtermést igérnek. A
vetések Felsö-Moldovában szebbek, mint a kerület
alsó felén. — A szölötermés gyengének mu-
tatkozik.

Szerbia.
A b e l g r á d i konzul julius 5-éröl a követ-

kezöket jelenti: Az öszi vetések az egész ország-
ban igen jól állanak. Az árpát már nagyban arat-
ják jó eredménynyel. A tavaszi vetések mindenfelé
kitünöen fejlödtek. A kukoricza hasonlóképen ked-
vezö termést igér; kapálása már junius hó elsö
felében befejeztetett. A gyümölcsfák szintén elég
dus terméssel biztatnak, csak a szölök állanak
több helyütt gyengén.

A n i s i alkonzul julius 5-én kelt jelentése
szerint az idöjárás az elmult hónap folyamán igen
kedvezö volt s ugy a kalászosok, mint a kukoricza
jó termést igérnek.

Bulgária és Kelet-Rumélia.
A s z ó f i a i f ö k o n z u 1 julius 5-én je-

lenti, hogy a junius hónap elsö harmadában volt
szép napos meleg idöjárás a vetések fejlödését
igen elömozditotta. A hónap többi részében azon-
ban gyakorta jégesö és záporok fordultak elö, me-
lyek a vetésekben, szölökben és gyümölcsösökben több
helyütt tetemes károkat okoztak. Egyébként az öszi
vetések csaknem mindenütt kielégitö termést igér-
nek. Az árpa és rozs aratása mindenfelé, a buzáé
Dél-Bulgária egyes részein megkezdödött

A szölök részint a jégverések s részint a
peronospora pusztitásai folytán kedvezötlenül álla-
nak. A gyümölcsfák jó termést igérnek.

A r u s z c s u k i k o n z u l junius 16—30-iki
jelentése szerint a buza aratása rendkivül kedvezö
kilátások mellett megkezdödött. A kukoricza egyes
jégvert helyektöl eltekintve, kitünöen áll, de a szölö
csak gyenge termést igér.

A v i d i n i k o n z u l julius 1-én jelenti, hogy
az árpa és rozs aratása már befejeztetett s az
eredmény ugy mennyiségileg, mint minöségileg
igen kedvezö. A buza aratása küszöbön van. A
kukoricza szépen fejlödik.

A f i l i p p o p o l i s z i k o n z u l julius
1-én kelt jelentése szerint a buza mennyiségileg
közép, minöségileg pedig igen jó termést igér. A
rozs és árpa aratása most javában folyik. A rozs
és árpa aratása már javában folyik. Az eredmény
a rozsnál középen alulinak, az árpánál jónak mu-
tatkozik. A kukoricza a nagy höség daczára szép
terméssel biztat.

Olaszország.

A v e l e n c z e i f ö k o n z u l julius 2-án
kelt jelentése szerint junius elején ugyan kedvezö
volt az idöjárás, de a hó második félében, a gya-
kori záporesö s helyenkint viharok több he-
lyütt — fökép Padua és tartományokban — igen
kedvezötlenül hatottak a gabonavetésekre, amennyi-
ben jórészben megdöntötték azokat.

A g é n u a i f ö k o n z u l junius 30-áról és
julius 6-áról a következöket jelenti:

A lefolyt junius hónapban az idöjárás
Olaszországban általában kedvezö volt a vetésekre,
csak Felsö-Olaszország északi részén panaszkodtak
a tulsok csapadék miatt. Helyenkint jégesö és vi-
harok is csekélyebb károkat okoztak. A terméski-
látások Közép- és Dél-Olaszországban igen ked-
vezöek, Felsö-Olaszországban ellenben kevésbbé jók.
A buza aratása már mindenfelé megkezdödött s
az eredmény kivált Dél-Olaszországban és Szi-
cziliában igen kedvezönek mutatkozik. A kukoricza-
és rizsvetések sokat igérnek, mig a szölök csak
Dél-Olaszországban állanak szépen. Közép-Olasz-
országban ellenben a peronospora erös föllépte
és a tulsok csapadék folytán csak kevésbbé jó
szüretet igérnek.

A m i l a n o i konzul junius 30-i jelentése
szerint Lombardiában a vetések a nedves idöjárás
és a gyakori jégverések folytán nem állanak oly
kedvezöen, mint Olaszország egyéb részeiben. Bu-
zából mindazonáltal átlagban még jó-középtermést
remélhetni. A többi gabonanemüekböl középtermést
várnak. A rizs a kedvezötlen idöjárást erösen meg-
sinylette, a kukoricza ellenben szépen fejlödött. A
szölökben a peronospora erösen terjedt.

A l i v o r n ó i konzul julius 2-ikáról jelenti,
hogy a buza aratása egész Toscanában be van
fejezve, az eredmény azonban várakozás ellenére
mennyiségileg csak kis-közép, minöségileg ellenben
jó volt. A zab aratása is csak közepes eredményü.
A rozs és árpatermelés e konzuli kerületben el-
enyészö csekély. A kukoricza dus termést igér.

Mezögazdaság.
Szölötermelö-vidékek tanulmányozása. Az or-

szágos magyar gazdasági egyesület szölömüvelési
és borászati bizottsága szeptemberben nagy tanul-
mányutat rendez a tokaj-hegyaljai és beregszászi
szölötermelö-vidékekre. A résztvevök szeptemberben
12-én indulnak Budapeströl és a tanulmányut
szeptember 18-án végzödik.

Ipar és kereskedelem.
A kereskedelmi alkalmazottak kongresszusa.

A kereskedelmi alkalmazottak II. országos kon-
gresszusa e hónap 31-én lesz Temesvárott. A kon-
gresszus tárgysorozata ez:

1. Elnöki megnyitó. 2. Inditvány a Baross-
menhely alapitására vonatkozólag. Elöadó Zerkovitz
Emil. 3. A törvényes felmondási idö betartása. Elö-
adó Brudermann Adolf. 4. A kereskedelmi alkal-
mazottak képviseltetése a kereskedelmi és iparkama-
rákban. Elöadó dr. Radvány Manó. 5. A kereske-
delmi alkalmazottak helyeszközlésének országos
szervezete. Elöadó Protovin Géza. 6. A vasárnapi
munkaszünet és záróra szabályozása. Elöadó Vidor
Jenö. 7. A kereskedelmi alkalmazottak nyugdijügye,
Elöadó Kácser Romulus. 8. A kereskedelmi utazók
mintaböröndjei vasuti dijtételeinek leszállitása. Elö-
adó Beck Géza. 9. A kereskedelmi tanonczügy
szervezése. Elöadó Márkus Gyula. 10. A legközelebbi
kongresszus helyének és idejének meghatározása.
11. Zárszó.

A kongresszusra való belépés csakis rész-
vételi jegyek felmutatása mellett lehetséges. A ke-
reskedelemügyi miniszter képviseletében Lakatos
Aladár miniszteri osztálytanácsos lesz jelen a kon-
gresszuson.

Fizetésképtelenségek. Springer Armin Buda-
pest, József-körut 78., Jaroslaw Emmer Prága,
Scheiber Rezsö Marczali, Beifeld Gábor Budapest,
Teréz-körut 7., Fisch Zsigmond Nagy-Károly, Franz
Kedrovszky Reichenberg, Áron Balken Baranov.

(Második nap.)



Kedd, julius 26. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 11. oldal.

A londoni gyapjuaukczió, mely mult hó 28-án
kezdödött, e hó 19-én ért véget. Felszállitottak
237.031 zsák gyapjut (tavaly 247.954 volt.) Ebböl
és az elöbbi készletböl csak 40.000 zsák maradt
meg a jövö aukczióra. Az elért árak átlag 5—7 és
tel százaléknyi javulást tüntetnek fel. Anglia vásá-
rolta a legtöbbet; a continens kevesebbet, mint
rendesen ; amerikai kereslet egyáltalán nem volt.
Az árak egész az aukczió végéig folyton emelked-
tek és vége felé érték el a legmagasabb szinvona-
lat. A legközelebbi aukczió szeptember 20-án kez-
dödik ; akkorára az eladható készletet 245.000 zsák
gyapjura becsülik.

Köbányai sertéspiacz, julius 25. Magyar elsö-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 591/2—60 krajczárig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 591/2—60 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedd sulyban; 601/2—611/2
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
60—60l/2 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 601/2—61 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 60—601/2
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. julius 23. napján
volt készlet 43.377 drb, julius 24-én felhajtatott
189 drb, julius 24-én elszállittatott 12 darab,
julius 25-ére maradt készletben 43.554 darab. A
hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, julius 25. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. julius 25-én érkezett
266 drb. Készlet 119 darab, összes felhajtás 385
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 195 drb,
elszállittatlan maradt 190 drb. Napi árak: 120—180
kilós 56—59 krajczár, 220—280 kilós 56—59 kraj-
czár, 320—380 kilós —.— kr, öreg nehéz —.—
kr, malacz —.— krajczár. A vásár hangulata
lanyha volt.

Budapesti birkavásár, julius 25. Felhajtatott:
1315 drb hizlalt ürü és 113 drb feljavitott juh,
834 drb kisorolt kosok, 22 drb szerbiai kecske,
926 drb szerbiai, összesen 3210. Napi árak: hizlalt
ürü 18—22 forint páronkint, 100 kilónkint 22.50—
23.50 forint, feljavitott juh, 14—18 forint páronkint,
100 kilónkint 20.50—22.— forint, kiverö juh 100
kilónkint 19—29 forint, kecske 12 forint páronkint.
Anyajuhok 12—17 forintig páronkint, szerbiai 12—
15 forintig páronkint. A birkavásár meglehetös
élénk volt.

Közlekedés.
Uj posta- és táviró-hivatal. A váczi-ut 12.

számu házban a jövö hónap 1-én ,,Budapest 55.
sz." elnevezéssel egy nagyszabásu kincstári posta-
és távirda-hivatal lép életbe, mely közönséges és
ajánlott levelek, csomagok, pénzeslevelek 500 forint
értékig terjedö postautalványok, utánvételek és
táviratok felvételével, továbbá postatakarékpénztári
közvetitöi teendökkel lesz megbizva. Egyuttal a
nyugoti pályaudvar indulási oldalának csarnokában
a jövö hónap 1-töl az 55. számu posta- és táviró-
hivatalhoz tartozó kirendeltség fog müködni, mely
az utazó közönség által feladandó közönséges
telegrammok és ajánlott levelek felvételével lesz
rnegbizva. A"Budapest 55. sz." hivatal felállitásá-
val egyidejüleg a Váczi-körut 51. számu házban
levö "Budapest 60." elnevezésü kincstári távirda-
hivatal megszünik, a nyugoti pályaudvari posta-
épületben levö "Budapest 62." hivatal pedig a fel-
vételi és leadási szolgálat megszüntetése mellett
csupán átrovatolási teendöket fog végezni.

Vasuti kimutatás. Az o s z t r á k á l l a m -
v a s u t idöszaki kimutatása 751.450 forint bevé-
telt 14.401 forinttal kevesebbet jelent be az elözö
év hasonló idöszakánál. — A déli vasut 1,363.064
forint bevételt mutat ki, mely 54.440 forintnyi
többletnek felel meg.

Szakirodalom.
"A mezei gazdaság rövid foglalata" czim

alatt V ö r ö s Sándor gazdasági akadémiai igaz-
gató tanuló- és gyakorló-gazdák számára irt tan-
könyvét h a r m a d i k bövitett kiadásban bocsáj-
totta közre. A mü ára 2 korona.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, julius 25.

Ugy l á t s z i k , a g a b o n a ü z l e t
i r á n y z a t a f o r d u l ó p o n t h o z é r k e -
zett.

A malmok ugyan ma is csak mintegy 15,000
métermázsa buzát vásároltak és ezuttal is ,,sike-
rült" 30—40 krajczárnyi árengedményre szert ten-
niük. Tudjuk azonban tapasztalatból, hogy a buda-
pesti fogyasztás nem itéli meg mindig egész helye-

sen a szituácziót (Ez csak elég enyhén van meg-
mondva!) Nem mintha vaktában mennének bele az
üzletbe. Ments Isten! Ellenkezöleg. Nagyon elövi-
gyázatosan, söt czélzatosan járnak el. Tudják pél-
dául, hogy a szombati és vasárnapi napon 50,000
métermázsánál több buza érkezett fel Budapestre.
Ez ugyis az övék, mire való volna tehát a nagy
tüzelés! Hanem ez semmi. Még azt is tudják, hogy mi
f o g felérkezni. A tözsdén ugyanis azt hirlelik,
hogy a malmok az egész országra kiterjedö hir-
szolgálatot szerveztek, amely által mindennap érte-
sülve vannak arról, hogy a jelentékenyebb vidéki
állomásokon mennyi buzát adtak fel Budapestre
való irányitással. Addig, amig tehát a felszállitások
gyarapodnak, a malmok bizony nem szalasztják el
az olcsó bevásárlásnak kedvezö alkalmat Ennyi
stratégiával szemben, természetes, hogy a szerve-
zetlen termelök huzzák majd a rövidebbet.

Hogy miért látjuk mi ennek daczára vala-
mely fordulópont közeledését? Több okból. Például
az sem utolsó dolog, hogy az osztrák malmok
kezdik vásárolni buzánkat. Persze ezek, szegények,
nem konyitanak a taktikához ; nem ismerik ugy
mint mi, produczenseik kétségbeesett viszonyait; nem
tudják tehát, "hogy azoknak pénzzé kell tenniök a
terméket" és miután minderröl "ándungjuk" sin-
csen, behálóztatják magukat a pestiek által és
veszik a 80 kilogrammos tiszai buzát ott az állo-
másokon 9—9 forint 30 krajczárnyi készpénzáron,
jóllehet itt Budapesten ma a legmagasabb ár
8 forint 95 krajczár volt (3 hónapra). Ez épen egy
forintnyi különbség, ha a szállitási dijat, a kama-
tot, a szakkölcsöndijat, a hiányt és miegyebet
(föleg azt a miegyebet!) kalkuláczióba veszszük.
Különben is a helybeli malmok elött nem ismeret-
len, hogy derék gazdáink jelszava : "Támogassuk
a hazai ipart !" Az osztrák malmok versenyétöl
ennélfogva nem tartanak. Tehát ez sem argu-
mentum !

Van azonban még más is. A szeptemberi
buza ma 8 forint 6 krajczárral zárult, a szokvány-
minöségü készárut pedig mintegy 8 forint 20 kraj-
czárral 3 hóra, vagyis körülbelül 8 forint 10 kraj-
czáros készpénz-árral fizették. Igy most már majdnem
egy ára van a prompt buzának a szeptemberi szál-
litásuéval, holott csak néhány nap elött még az
augusztusi expediálással eladott buza is 50 kraj-
czárral olcsóbban kelt. Ha tehát a határidöpiacz
szilárdul, az effectiv áru árának is emelkednie
kell. Csakhogy nem szilárdul — mondják ök. A
malmokat azok a mai véletlenül összetorlódott nye-
reségfedezések bizony megtévesztik. A határidö ár-
folyama véleményük szerint lemegy 7 forint 50
krajczárra és vele együtt a készáru is. Tehát nekik
e konstelláczió sem bizonyit semmit.

Vagy talán a földmivelésügyi miniszterium
legutóbb kiadott jelentéséböl lehet valamelyes szi-
lárditó mozzanatot levezetni ? Hiszen azt vártuk,
hogy a kimutatás nehány millió métermázsával
többet fog feltüntetni: a többlet pedig csak 544050
métermázsa buzát tesz. Oh, az ártatlan együgyüség!
— kiáltják a "malmárok." Hát van-e még Magyar-
országon ember, aki nem tudja,; hogy 38 millió
métermázsa buzát hordtunk le, és hogy a minisz-
teriumban csak politikából nem rukkolnak ki a
valósággal. Hisz ez még valamely lepedö nagyságu
félhivatalos ujságban is olvasható volt

Fogytán vagyunk az érvelésnek. Tehát legyük
meg az alacsony árak barátainak a szolgálatot és
ismerjük el, hogy megint tévedtünk és hogy az
idea nem kerüljük ki a hétforintos árakat. De ha
ez igy van, akkor tanácsoljuk a termelöknek, hogy
— v á r j á k b e ezt az ár-niveaut: hiszen most
már majdnem egyre megy!

A többi czikkek árai változatlanok maradtak,
rozs 7 forint 50 krajczárig, zab 7 forintig, árpa
6 forintig terjedö árakat ért el.

A határidöpiaczon zárul a rozs 6 forint 41
krajczáron, a zab 5 forint 41 krajczáron, az árpa
5 forint 30 krajczáron, tehát az i r á n y z a t
s z i l á r d .

Tengerire nem jó idö járt ma. Felmondtak
2000 métermázsát; a készáru csak 5 forint 30
krajczáron kelt; a határidöpiacz lanyha volt; a
tavalyi terminusok 5 forint 8—10 krajczárt, a

májusi határidö 4 forint 20 krajczárt jegyez. Ama
megállapitott liquidácziós kurzus pedig 5 forint 12
krajczár.

Megjegyezzük még, hogy a hivatalos árjegyzö
lap ma kéthónapos forgalom után a márcziusi bu-
zát is reczipiálta. E határidö különben egynegyed
forinttal drágább a szeptemberinél.

Ami a külföldi piaczokat illeti, Berlinben az
árak a C. T. B. sürgönye szerint alig változtak.
Egy három órakor délután feladott magánjelentés
szerint azonban a kurzusok 3 márkával emelked-
tek. Jelentik különben Berlinböl, hogy julius
15-én a kenyérmagvak állása kedvezötlenebb volt,
mint tavaly ez idötájt, nevezetesen

1898 1897
j u l i u s 15-iki

á l l á s a .
az öszi buza 2-2 2-3
a tavaszi buza 2-5 2-7
az öszi rozs 2-3 2-4
a tavaszi rozs 2-5 2-7

(l = igen jó; 2 = jó; 3 = közepes.)
Egyébként Németországban az esös idö rossz

hatással van a vetésekre és az aratás legalább is
tizennégy napi késedelmet szenved.

Az angol és franczia piaczokon alig változ-
tak az árak.

I. Készáruüzlet.
Elöfordult készáru- eladások.

Hivatalos határidöjegyzések.
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BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, julius 25.

Általában véve csekély volt a mai üzlet a
tözsdén. Mindazonáltal az irányzat némi szilárdsá-
got mutatott, mely a nemzetközi értékek közül leg-
inkább az osztrák államvasut részvényénél jött
kifejezésre. Az áringadozások nem voltak jelenté-
kenyek. Helyi értékekben valamivel élénkebb volt
a forgalom. Nagyobb kelendöségük volt a közutiak-
nak és a villamosoknak : az elsönek ara délben
fölment 392.50-re, az utóbb emlitetté 260-ra. Ké-
söbb mindkettö alacsonyabban zárul, amint az a
délutáni zárlatról szóló kimutatásunkból látható. A
közutiak árfejlödését még mindig a kilátásban levö
elövételi jog befolyásolja, a villamosokról pedig
jobb bevételeket és nagyobb osztalékot hiresztelnek.
Jellemzö, hogy a villamosoknak idei szelvényét
9.50 forinton keresték és 9.75 forinton kinálták.
Ezer szelvény fölött állt az alku. A legnagyobb ár-
emelkedést azonban az északmagyarországi köszén-
bányák érték el, ezeket délben 145 forinttal fizet-
ték. Ezek mellett az általános köszénbányában is
nagyobb kereslet nyilvánult. Ezeknek az ára is
fölment 9S-ra. Mindkét vállalat viszonyait tehát a
'vevöközönség nyugodtabban tekinti és kedvezöbben
birálja, mint a mult héten. Megjegyzendö, hogy
ezen értékek ma már p r o l o n g á l v a kerültek

forgalomba. Érczpénz és külföldi váltó ára válto-
zatlan.

Az elötözsdén: Magyar hitelrészv. 394.50
—394.90 (prol.), Jelzálogbank 249.—, Osztrák
hitelrészvény 358.70—358.80, Osztrák-magyar állam-
vasut 358.50—358.70, Közuti vaspálya 390,50—
391.—, Villamos vasut 256—257.50, Északmagyar-
országi köszénbánya 145,— (prol.), Általános kö-
szénbánya 98.— forinton köttetett.

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak :
Osztr. hitelrészv. 358.70, Magyar hitelrészv. 394.30
(prol.). Aranyjáradék 120.85, Koronajáradék 99.—,
Leszámitoló-bank 260.50, Jelzálogbank 249.50,
Rimamurányi 252.75, Osztrák-magyar államvasut
359.10, Ipar- és kereskedelmi bank 104.50, Közuti
vaspálya 392.—, Városi villamos vasut 257.—.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Aranyjáradék 120.60. Salgótarjáni 628.50, Közuti
vasut 390—390.50 (prol.), Villamos vasut 257.25
—260, Magyar hitelrészvény 394.40—394.60 (prol.),
Osztrák hitelrészvény 358.65—358.80, Osztrák-
magyar államvasut 359—359.50 (prol.), Ujpesti
téglagyár 255.—, Czukor-elsöbbségi részvények
152.50* forint.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1—1.50 forint, 8 napra 3.50—4.50 forint,
utoljára 7—8 forint.

Délután 1 óra 30perczkor zárulnak:

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk. bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hitelrészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, julius 25. A vásári forgalom: Hus-

nál a forgalom élénk, árak szilárdak. Barom-
finál élénk, árak szilárdak. — Halban élénk,
árak emelkedtek, Tej- és tejtermékeknél élénk,
árak szilárdak. Tojásnál csendes, árak emelkedtek
Zöldségnél élénk. Gyümölcsnél élénk. Füsze-
reknél csendes. Idöjárás: derült, meleg. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja I. 52—56 frt, II. 48—52 frt.

Birkahus hátulja I. 4 2 - 4 4 frt, II. 38—40
frt. Borjuhus hátulja I. 56—58 frt, II. 52—54 frt.
Sertéshus lsörendü 62—64 frt, vidéki 50—50 frt.
(Minden 100 kilónkint) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 65.0—66.0 frt (100
kilonkint). —Baromfi (élö) Tyuk 1 pár 1.10—1.30
frt. Csirke 1 pár 0.55—1.20 in. Lud hizott kilón-
kint 68—75 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 29.5—30 5 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.00—4.00
frt. Petrezselyem 100 kötés 1.00—4.50frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 8—12 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—60 frt, II. 20—28 frt. Vaj
1. rendü kilónkint 0.75—0.80 frt. Téa-vaj kilonkint 0.80
—1.10 frt. Burgonya, idei, 100 kiló 3—3.70 frt.
Burgonya sárga 100 kiló 3.50—4.40 frt. — Halak.
Harcsa (élö) 0.60—0.80 frt 1 kiló. Csuka (élö) 0.60—
1.20 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.30—0.40 frt.

Szesz.
Budapest, julius 25. Változatlan forgalom :

gyér. A kontingens nyersszesz ára Budapesten 19.1/3

—19.3/4. Finomitott szesz nagyban 57.75—58.—
Finomitott szesz kicsinyben 58.1/8—58.1/4, Élesztö-
szesz nagyban 5 7 — 5 7 . 2 5 , Élesztöszesz kicsiny-
ben 57.50—57.5/8, Nyersszesz adózva nagyban
56.75—57.— Nyersszesz adózva kicsinyben 57.1/8

57.25, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 16 .—16.25 ,
Denaturált szesz nagyban 22 .—22.25 , Denaturált
szesz kicsinyben 22.50—22.75. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, julius 25. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 19.80—20.— frtig kelt el. Zár-
latjegyzés —.— frt.

Prága, julius 25. Adózott tripplószesz
nagyban 551/2—55.7/8 forinton jegyeztetett. Adózatlan
szesz 18.75—19.1/8 forinton kelt el azonnali szálli-
tásra nagyban.

Trieszt, julius 25. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban magyar
és román áru 13. frt, cseh áru 12.3/4 forint, augusz-
tusi szállitásra.

Bécs, julius 25. Kontigentált szesz kész-
áruban 19.50 forinttól 19.80 forintig. Nyugodt.

Czukor.
Prága, julius 25. Nyers czukor 88% czukor-

tartalom, franco Aussig. Azonnali szállit. 12.50
frt, október-deczemberi szállitásra 12.45 forint.

Hamburg, julius 25. Nyers czukor f. o. b.
Hamburg. Azonnali szállitásra 9.25, auguszt. szálli-
tásra 9.30, október-deczemberi szállitásra 9.45.
Irányzat nyugodt.

Páris, julius 25. Nyers czukor (88 fok) készáru
28.25—28.50 frank, fehér czukor jul-ra 29.50 frk,
aug.-ra 29.5/8 frank, elsö 4 hóra 30.3/8 frank, okt.-
tól 4 hóra 30.7/8 frank. Finomitott készáru 102.50
103.— frank.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, julius 25. Azonnali szállitásra tartósan

nagy a kinálat és habár a kereslet is kezd jelent-
kezni és a vételkedv valamivel jobb, az irányzat
még mindig nem vesz fordulatot, minthogy a nagy
kinálathoz képest csekély a kereslet. A buza ma
ismét 20 krajczárral visszaesett, mig a rozs tartotta
árát. Határidök részben ártartók, részben emelke-
dök voltak biztató külföldi jelentések következ-
tében.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza öszre 8.02—8.07, rozs öszre 6.54—

6.62, tengeri julius—augusztusra 5.38—5.40, ten-
geri szeptember—októberre 5.36—5.37, repcze
augusztus—szeptemberre 12.65—12.76 forint.

Boroszló, julius 25. Buza helyben 20.30 márka
( = 1 1 . 9 4 frt) sárga. Buza helyben 20.20 márka
( = 1 1 . 8 8 frt). Rozs helyben 16.— márka ( = 9.41
frt). Zab helyben 16.50 márka (=9 .70 frt.) Repcze
helyben 21.50 márka ( = 12.65 frt.) Tengeri
helyben 12.— márka ( = 7.06 frt). Minden 100 kilón-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, julius 25. Buza holsteini 197—208
márka ( = 11.58—12.23 frt). Rozs meklenburgi
142—154 m. (=8.35—9.06 frt.) Rozs orosz 97—
98 márka ( = 5.70—5.76 frt). Minden 100 kilónkint.
Átszámitási árfolyam 100 márka — 58.80 frt.

München, julius 25. Buza 23.60 márka — 13.88
frt), Rozs 16.— márka (= 9.41 frt), Árpa 19.50
márka ( = 11.47 frt), Zab 14.10 márka ( = 8 . 2 9
frt.) Minden 100 kilónkint. Hozatal 3-566 q. Kész-
let 2.817 q. Átszámitási árfolyam 100 m. = 58.80
forint.

Lindau, julius 25. Dél-orosz buza 19.50—21.90
márka ( = 11.47—12.88 frt). Észak-orosz buza
17.10—19.10 márka ( = 10.05—11.23 forint). Mani-
toba buza 19.50 márka (==11.47 frt.) Gyenge üzlet.

Páris, julius 25. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
23.10 frank (=10.99 frt). Buza augusztusra 21.15

= (=10.05 frt.) Buza szept.-okt.-re 20.60 frank
= ( 9.80 frt). Buza 4 utolsó hóra 20.40 frank

Raktárállomány:

Hivatalos készárujegyzések.

II. Határidöüzlet.
Elöfordult határidökötések.

Délután l óra 30 perczkor zárulnak:
julius 25. julius 23.

125.50 120.50
98.90 98.90

394.25 394.25
104.25 104.25
249.50 249.50
259.75 259.50
252.50 252.50
358.80 356.80
76.50 76.50

359.— 358.30
390.50 389.50
259.— 255.75

Az utótözsdén osztrák hitelrészvény 358.60
—358.65, magyar hitelrészvény 394.40—364.50,
osztrák-magyar államvasut 359.—359.20 forinton
köttetett. Irányzat nyugodt.

Délután 4 órakor zárulnak:

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut
Ipar és kereskedelmi bank

Julius 25. julius 23.
858.60 358.80
394.40 394.25
359.— 358.25
260.— 260.—
249.50 249.50
252.50 252.50
390.75 390.—
258.75 256.—
104.25 104.25

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, julius 25. Zsiradékokban az üzlet

irányzata gyönge, a forgalom korlátolt volt. Elsö-
rendü, budapesti zsir 63.50 forinton kelt el, és 64
forint pénzt jegyez. Szilva és szilvaiz üzlettelen ;
áruk változatlan.

Hivatalos jegyzések.

12. oldal. — Budapest, 1898.
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= (9.71 frt). Rozs folyó hóra 15.50 frank (= 7.37
frt.) Rozs augusztusra 12.75 frank (= 6.07 frt.)
Rozs szept.-okt.-re 12.75 frank (= 6.07 frt). Rozs
4 utolsó hóra 12.00 frank (= 5.99 frt). Minden 100
kilónkint. Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.55
forint.

Páris, julius 25. (Zárlat.) Buza folyó hóra
23.25 frank (= 11.06 frt). Buza augusztusra 21.20
frank (= 10.10 frt). Buza szept.-októberre 20.60
frank (=9.80 frt) Buza 4 utolsó hóra 20.65
frank (=9.82 frt).

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, julius 25. Teljes üzlettelenség mellett

tartott árfolyamokkal nyilt meg a tözsde s a nemzet-
közi értékek külföldi impulsus hiján jelentéktelenül
csökkentek. Csak szénbányaértékekben volt némi
forgalom, különös pedig magyar szénbányákban,
melyek magyar számlára történt fedezett vásárlások
következtében emelkedtek. Valuták változatlanok.
Ma kezdödött a prolongáczió 41/2—33/8 % betétek
mellett. Jegyeztetett:

Az elötözsdén: Osztr. hitelrészvény 358.75
—359.—. Osztrák-magyar államvasut 358.62—
359.—. Alpesi bánya 163.90—164.25. Magyar álta-
lános köszén 97.50—96.50. Északmagyarországi
141.50—145.50. Török dohány 133.50—134.—.
Brüxi 314.50—316.—.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 358.62. Magyar hitelrészvény 394.25.
Anglo-bank 157.25. Union-bank 294.50. Osztrák-
magyar államvasut 358.62. Déli vasut 77.—,
Májusi járadék 101.95, Alpesi bánya 164.—, Lan-
derbank 225.25.

A déli tözsdén: Osztrák hitelrészvény 358.62,
Magy. hitelr. 394.75, Anglo-bank 157—, Unionbank
294.—, Landerbank 225.—, Osztrák-magyar állam-
vasut 358.75, Déli vasut 77.—, Elbevölgyi vasut
263.50, Északnyugoti vasut 248.—, Alpesi bánra
164.10, Májusi jár. 101.90, Török sorsjegy 59.80,
Bankverein 265.75, Török dohányrészvény 134.—,
Rimamurányi 252.50, Magyar koronajáradék —.—,
Német márka ultimóra 58.83 forinton köttetett.

Délután 2 óra 30 perczkor Jegyeztet: Ma-
gyar aranyjáradék 120.86. Magyar koronajáradék
98.95. Tiszai kölcsönsorsjegy 138.75. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 96.65. Magyar hitelrészvény
394.25. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 158.—-.
Kassa-oderbergi vasut 190.—. Magyar kereskedelmi
bank 1429.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.—
Magyar keleti vasuti állami kötvények 121 —. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 25S.—. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 252.—.4-2% papir-
járadék 101.80. 4.2% ezüstjáradék 101.65. Osz-
trák aranyjáradék 121.65. Osztrák koronajáradék
101.40. 1860. sorsjegyek 141.40. l864. sorsjegyek
192.25, Osztrák hitelsorsjegyek 203.—. Osztrák hitel-
részvény 358.50. Angol-osztrák bank 157.—. Unio-
bank 295.—. Bécsi Bankverein 265.75. Osztrák
Landerbank 225.—. Osztrák-magyar bank 911.— .
Osztrák-magyar államvasut 358.50. Déli vasut 76.75.
Elbevölgyi vasut 263.25. Dunagözhajózási részvény
488.—. Alpesi bányarészvény 164.—, Dohányrész-
vény 134.50, 20 frankos 9.521/2, Császári kir. vert
arany 5.66, Londoni váltóár 119.95. Német bank-
váltó 5S.82. Az irányzat igen csendes.

Bécs, julius 25. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek : Osztrák hitelrészvény 358.87,
Magyar hitelrészvény 334.75, Anglo-bank 157.—
Bankver. 265.50. Union-bank 295.25. Landerb. 225.25,
Osztrák-magyar államvasut 358.50, Déli vasut 76.75,
Elbevölgyi vasut 263.50, Eszaknyugoti vasut 248.50,
Török dohányrészvény 135.—. Rimamurányi vasmü
252.50, Alpesi bánya 164.30, Májusi járadék 101.80,
Magyar koronajáradék 98.85, Töröksorsjegy 53.60,
Német márka azonnali szállit. 58.85, Német márka
ultimóra 5S.83 forinton.

Berlin, julius 25. Ezüst járadék 101.80.
Osztr. aranyjáradék 103.25, Magyar aranyjáradék
102.30, Magyar koronajáradék 99.50, Osztrák hitel-
részvény 224.90, Osztrák-magyar államvasut 152.60,
Déli vasut 33.25, Bustiehrádi vasut —.—, Osz-
trák bankjegy 169.90, Rövid lejáratu váltó Bécsre
vagy Budapestre 169.75, Rövid lejáratu váltó Párisra
80.80, Rövid lejáratu váltó Londonra 20.381/2 . Orosz
bankjegy 216.25, Olasz járadék 92.90, Laura-kohó
201.50, Harpeni 179.25, Olasz központi vasut
133.—, Török sorsjegy 113.90. Májusi járadék
101.80.

Az utótözsdén : Osztrák hitelrészvény 224.90,
Osztrák-magyar államvasut 152.60, Déli vasut 33.25,
Magyar aranyjáradék 102.80, Discontó-társaság
198.25, forint.

Páris, julius 25. 3 százalékos franczia járadék
103.17, 31/2 százalékos franczia járadék 107.05.
Osztrák földhitelintézet 1254, Osztrák aranyjáradék
103.65, Magyar aranyjáradék 102.80, Déli vasuti
elsöbbség 382.75, Alpesi bánya —.—, Török do-
hányrészvény 297.—, Török sorsjegy 109.—,
Olasz járadék 92.40, Spanyol kölcsön 33.25, Me-
ridional —.—, Ottomanbank 544.—. Rio Tinto

691.—, Debeers 705.50, Eastrand 137.50, Chartered
64.75, Randfontein 37.—. Uj 3 százalékos franczia
járadék —.—, Osztrák-magyar államvasut 766.—.
Landerbank —.—.

Frankfurt, julius 25. (Zárlat) 4-2% ezüst-
járadék 80.20, 4% osztrák aranyjáradék 103.15,
4% magyar aranyjáradék 102.80, magyar ko-
ronajáradék 99.40, osztrák hitelrészvény 304.50.
osztrák-magyar bank 774.50, osztrák-magyar
államvasut 304.—, déli vasut 68.87, Elbevölgyi
vasut 228.—, bécsi váltóár 169.85, londoni váltóár
20.39, párisi váltóár 80.813, bécsi bankverein
225.50, villamos részvény 136.—, alpesi bánya-
részvény 139.90, 3% magyar arany-kölcsön 89.80,
Északnyugati vasut 210. 4.2% papirjáradék 86.30,
Az irányzat szilárd.

Frankfurt, julius 25. (utótözsde.) Osztrák
hitelrészv. 304.25, Déli vasut 68.87, Osztrák-magyar
államvasut 304.—.

Frankfurt, julius 25. (Esti tözsde.) Osztr.
hitelrészvény 304.12. Osztrák-magyar államvasut
304.—. Deli vasut 68.7/8. Az irányzat szilárd.

Hamburg, julius 25. (Zárlat.) 4.2% ezüst-
járadék 86.50, osztrák hitelrészvény 304.25,
osztrák-magyar államvasut 759.—, déli vasut 162.50,
4% osztr. aranyj. 103.—, 4%-os magyar arany-
járadék 102.00, olasz járadék 92.80. 1860. sors-
jegy —.—. Az irányzat csendes.

London, julius 25. (Zárlat) Angol consolok
111.7/16 déli vasut 7.—, spanyol járadék -38.63.
olasz járadék 91.63, 4% magy. aranyjáradék
101.50, 4% rupia 63.25, Canada pacificvasut 88.—.
Ezüst 27.87. Leszámitolási kamatláb l.5/16. Bécsi
kamatláb —.—. Az irányzat szilárd.

New-York, julius 25. Ezüst 59.75.

VIZÁLLÁS.
— Julius 24-én. —

IDÖJÁRÁS.

MINDENFÉLE.
Az állatok iszákossága. Érdekes adatoka

közöl egy külföldi lap az állatok iszákosságáról. A
medvék és a majmok ugy iszszák a sört, mint a
német diákok és egy kis pálinkaféléért bármit is
megtesznek. Néhány afrikai nép sörrel vadászsza a
majmokat. Az erdök közelében felállitanak egy erös
sörrel megtöltött edényt és aztán bizonyos távol-
ságban lesbe államik. Csakhamar megjelennek a
majmok, mohón felhörpintik a sört és ugy leitta-
sodnak, hogy nem tudnak többé különbséget tenni
majomtársaik és a benszülöttek közt. Ekkor elöte-
rem a vadász, megfogja az egyik majmot és szé-
pen a falu felé indul vele. Csakhamar összeáll két
másik majom és követi az elsö párt. Sokszor 20—
30 párból álló csoportra is szert tesznek igy a ben-
szülöttek. A lovak hasonlóan szeretik az alkoholt
New-Yorkban igen sok elökelö embernek a lova va-
lósággal iszákossá vált. Különösen iszákosak a sör-
gyárakban alkalmazott lovak. Vannak olyan lovak
is, melyei: a sörcsarnokot jobban ismerik az em-
bernél. A madarak és a halak is alkoholisták.
Legkülönösebb a madaraknál, hogy alkohol élvezet
után nemcsak vidámabbak, hanem például a papa-
gályok igen beszédesekké válnak és a szavakat rög-
tön eltanulják. A varjak, macskák és kutyák is le-
részegednek és majdnem minden állat szereti az
alkoholt.

A Libanon czédrusfái. Lamartine franczia
iró "Keleti utazásaim" czimü müvében élénk szi-
nekkel festi a Libanon gyönyörü czédrusait.

— Elragadó látványt nyujtanak és nagyszerü
benyomást gyakorolnak a szemlélöre. — mondja —
Századok vonultak el koronáik felett; jobban is-
merik a történetet, mint a történet öket: még a
Libanon lakóit is bámulatba ejtik ezek.

Mikor az 1891-ben meghalt Audonard Olym-
pia irónö Syriát beutazta, szintén meg akarta te-
kinteni a Libanon hires ezédrusait, de a remek
czédrusfák helyén nehány görbén nött öreg fát
talált. Vezetöje megkérdezte, nem akarnák nevét
Lamartine-é mellé bevésni az egyik fába. Audonard
erre kérdezösködni kezdett Lamartine ittléte fe-
löl: hogy ö vezette-e a költöt is fel a czédru-
sokhoz ?

— Hogy én kisértem-e ? kérdé a vezetö cso-
dálkozva. Dehogy kisértem. Lamartine sohasem volt
idefenn, hanem felküldött engemet, hogy véssem
be nevét egy fába, mialatt ö Beirutban maradt.
Igy szokott különben a legtöbb utas cselekedni, aki
eljön e vidékre a Libanon hires ezédrusait meg-
tekinteni.

Mesterséges holdvilág. Rövid idövel ezelött
érdekes és fantasztikus világitással tettek próbát
a new-yorki Columbia könyvtárban. Az óriási terem
szabályos négyszög, fenn azonban bolthajtásos,
mely kupolákban végzödik. A hajtás közepén fel-
függesztettek egy üres fagolyót, amelynek 21/40

méter az átméröje. Az egész homályos, fehér szinre
van festve. A terem négy sarkában elrejtett 8 volta-
erejü villany-telepek vannak és a villanyos készü-
lékek a sugarakat a fehér fatömbre vetik. Ezáltal
a golyó gyönyörü fényt kap és sugarai egyenletes,
kellemes világosságot terjesztenek. A sajátságos
világitás nem rontja a szemet.

Vasuti automaták. A német vasutakon prak-
tikus automaták vannak a toilette-helyiségekben.
Van olyan, melybe 10 fillér (6 krajczár) bedobása
után kis papiros skatulya esik ki, mely két kis
darab szappant, egy négyszögletes apróra össze-
hajtott törülközöt és két iv papirost tartalmaz.
Még érdekesebb az az automata, melynek külsejére
fel van irva: Mindenféle. Az idegen kiváncsian
dobja be a nyilásból a tizfillérest és ismét kis tok
jut a kezébe. Vajjon mi lehet benne? És talál ab-
ban tiz darab gombostüt, 5 darab varrótüt, 3 biz-
tositó tüt, egy darab fekete és rózsaszinü angol-
tapaszt, 4 darab hajtüt, egy kis tekercs fehér és
fekete czérnát. És mindez a mi pénzünk szerint
hat krajczár. Nevezetes, hogy a vasárnapi munka-
szünetet Németországban oly lelkiismeretesen be-
tartják, hogy vasárnap nemcsak az utczai, de a
vasuti automaták is zárva vannak egész napon át.

A m. kir. országos meteorologiai intézet távirati
jelentése 1898. julius 26-én reggel 7 órakor.
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A temetési vállalkozók.
Irta : Kipling Rudjard. (5)

Forditotta : Szt. Albans T ivada r .

— M — ugy van, ujfajta bivaly, ismé-
telte fontoskodva Mögger, hogy okoskodásáról
saját magát is teljesen meggyözze : és ,,Bizo-
nyosan bivaly", tóditotta a Sakál.

— És mégis lehetséges, kezdte rá kellet-
lenül a Mögger.

— Bizonyosan, a legbizonyosabban —
szólt a Sakál, meg sem várva, hogy a másik
befejezze.

— Micsoda ? — förmedt rá mérgesen a
Mögger, mert érezhette, hogy a többiek nála
többet tudnak. — Mi lehet ? Én egyáltalán
nem végeztem el mondókántat. Te mondtad,
hogy bivaly.

— Bármicsoda, aminek tartani méltózta-
tik a Szegények Védöjének. Én az ö szolgája
vagyok, nem annak, ami a folyó felett elfut.

— Akármicsoda, fehérarcz-munka —
mondta az Adjutáns — és ami engem illet,
nem heverészném hozzá olyan közellevö he-
lyütt, mint ez a zátony.

— Nem ismered annyira az angolokat,
mint én — viszonzá a Mögger. Tartózkodott
itt fehérképü, amikor a hid épült és estende
csolnakot vett elö, a fenékdeszkákon csusz-
tatta lábait és suttogta : Itt van-e ? Itt van-e ?
Hozzátok puskámat. Hallottam már mielött
megláttam minden zajt, amit csinált — csi-
korgott, fujtatott, puskájából csörömpölt a fo-
lyón föl s alá. Amilyen bizonyos. hogy egyik
munkását fölszedtem és igy az égetésére való
fának nagy költségét megtakaritottam neki,
olyan bizonyosan jött le a Ghóthoz és hango-
san kiabálta, hegy rám vadászik és a folyót
megszabaditja tölem — Mögger-Ghót Möggeré-
töl ! Tölem ! Gyermekek, óra meg óra hosz-
szant usztam közvetlenül csolnakjának feneke
alatt és hallottam, hogyan lödözi ki puskáját
a fatörzsekre; és amikor teljesen meggyözöd-
tem, hogy beleunt, oldala mellett felbuktam és
képébe csattogtattam állkapcsaimat. Amikor a
hid elkészült, elment. Minden angol ilyen mó-
don vadászik, kivéve, ha reájok vadásznak.

— Kicsoda vadászsza a fehérarczuakat ?
vakkantott izgatottan a Sakál.

— Ez idö szerint senki: a magam ide-
jén azonban én is vadásztam reájuk.

— Emlékszem némileg arra a vadászatra.
Akkorában fiatal voltam, szólt az Adjutáns és
jelentösen csattogtatta csörét.

— Jól meg voltam itt telepedve. Falu-
mat akkortájt épitették föl harmadszor, em-
lékszem, amikor Gaviál öcsém hirt hozott Be-
nares felett levö dus vizekröl. Eleinte nem
volt kedvem odamenni, mert öcsém, halevö
létére, nem mindig különbözteti meg a jót a
rossztól: de esténkint népeimet társalogni hal-
lottam és beszédjük minden kétségemet el-
oszlatta.

— És ugyan mit mondtak? kérdezte a
Sakál.

— Eleget, hogy én, Mögger-Ghótnak a
Möggere, ott hagyjam a vizet és gyalogoláshoz
fogjak. Éjjel utaztam, fölhasználtam a legapróbb
patakokat, ahogyan czélomra beváltak; a forró-
ság kezdetére esett azonban és minden patak
csaknem kiapadt. Poros országutakon mentem
keresztül; magas füvön törtettem á t ; hold-
világnál hegyeket másztam meg. Söt még szik-
lákra is fölkusztam, gyermekek — jól gondol-
játok meg ezt! Mielött reáakadtam a Gönga
felé folyó kis folyócsoportra, keresztülmentem
a viztelen Sirhind végén. Egy hónapi járó
földnyire utaztam saját népeimtöl és a nekem
ismeretes partoktól. Rendkivül csodálatos
eset volt!

Mi eleség akadt az uton? kérdezte a
Sakál, aki lelkét kis gyomrában tartogatta és
aki a Mögger szárazföldi utazását nem becsülte
valami nagyra.

— Amilyent találtam — öcsém, felelt
nagy lassan, minden szót vontatottan ejtve a
Möger.

Indiában pedig senkit öcsémnek nem szó-
litanak, hacsak azt nem hiszik, hogy valami-
féle vérrokonság megállapitható és mivel csu-

pán a régi tündérmesékben esik meg, hogy a
Mögger Sakált vesz el, a Sakál megértette,
hogy uti okból emelkedett hirtelen a Mögger
családi körébe. Ha csak ketten vannak, nem
bánta volna ; az Adjutáns szeme csakugy csil-
logott az undok tréfán való mulatástól.

— Minden bizonynyal, atyám, tudhattam
volna — válaszolt a Sakál. A Mögger nem
igen szereti, ha sakálak atyjának mondják és
a Mögger-Ghót Möggere ezt világosan kijelen-
tette- meg sok egyebet is emlegetett, amit
fölösleges itt ismételnünk.

— A Szegények Védöje rokonságra tartott
igényt. Hogyan emlékezzem, hogy az pontosan
milyen foku ? Ezenkivül meg egyféle eledellel
élünk. Ö állitotta.— igy vágott vissza a Sakál.

Ez az ügy állását még rontotta, mert a
Sakál arra czélzott, hogy a Möger szárazföldi
utazása alkalmával okvetlenül frissen költötte
el eleségét, mindennap frisset, ahelyett, hogy
örizné, amig illöen fogyasztásra alkalmas álla-
potba nem érik, ahogyan minden önmagát
megbecsülö és a legtöbb vadállat teszi, ha le-
hetö. Csakugyan a folyómeder mentén egyik
legsértöbb kifejezése a megvetésnek az, hogy
,,friss hus-evö." Csaknem olyan sértö, mintha
embert emberevönek mondanak.

— Az az eleség idestova harmincz év-
szaka, hogy elfogyott — szólt nyugodtan az
Adjutáns. — Ha még harmincz évszakig be-
szélünk, még sem kerül meg. Meséld el ne-
künk most. hogy miként jártál, amikor a
jö vizekhez értél, rendkivül bámulatos, száraz-
földi utazásod végén. Ha minden sakál üvöl-
tését meghallgatnék, a város összes üzlete
megakadna; ezt tartja a közmondás.

A Mögger kétségtelenül hálásan vette
ezt a közbeszólást, mert nagy élénken foly-
tatta :

— A Gönga Jobbjára és Baljára mon-
dom! amikor odajutottam, soha olyan vizekét
nem láttam !

— Különbek eszerint a mult évszakbeli
nagy áradásnál? kérdezte a Sakál.

— Különbek! Az az árviz nem volt több,
mint ami minden öt esztendöben elöfordul —
maroknyi vizbefult idegen, néhány csirke s egy
döglött ökör, iszapos, örvénytelt vizben. Ab-
ban az évszakban ellenben, ami eszemben
jár, a folyó alacsonyan, simán, egyenletesen
folyt és ahogyan a Gavial emlitette, a halott
angolok olyan sürün jöttek rajta, hogy egy-
mást érték. Abban az évszakban tettem szert
szélességemre — szélességemre és vastagsá-
gomra. Eigratól, Iteweh mellett el és az Alla-
habad mellett levö széles vizeken — —

— Oh, az az allahabadi várfal tövében
forgó örvény! szólt az Adjutáns. Ugy jöttek
belé, mint a vadkacsa a nád közé és körül-
körül usztak — igy!

(Folytatása következik.)

A föszerkesztö távollétében

a szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h. szerkesztö.

SZINHÁZAK.
Budapest, kedd, 1898. julius 26-án.

VÁROSLIGETI SZINKÖR

Igazgató Feld Zsigmond.

Sziklai Kornél, a Magyar szinház
tagja, mint vendég.

Háromláb
k a p i t á n y .

Énekes bohózat 3 felvonásban.
Irta : Kövessy Albert és Farago

Jenö.

Kezdete 7 órakor.

BUDAI SZINKÖR

Az össze-vissza
fogadó.

(L'Auberge du. Tohu-Bohu.)
Operette 3 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

KISFALUDY-SZINHÁZ
Ó-BUDÁN.

Igazgató: Fejér Dezsö

Boszorkányvár.

finom nöi fehérnemüeket és

menyasszonyi kelengyéket
jutányos árban. legnagyobb választékban ajánl 602

Kanitz Ferencz és Tsa
szepességi vászonraktára

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 11.

BUTOROK
részletfizetésre

legjutányosabb áron

Ehrentreu és Fuchs
testvéreknél

Budapest, Teréz-körut 8.

Szt.-Lukácsfürdö.
Étterem, kávéház és amerikan bar.

Helyiségeiböl egész nap

katonazene
Étkezés teriték szerint. Pontos kiszolgálás.

Mérsékelt árak.
Tisztelettel F o d o r L. JÓZSEF

a párisi dr. Boiton Injektio Oriental

Fogorvos dr. NEUFELD,

Soványitó-szappan

(epekivonat alapjául.

Tornaeszközök , fügyö-
ágyak, kötéláruk, hálók
ruhateritök fehér kenderböl, zsinó-
rok:, tömlök, hevederek, zsákok és
ponyvák, valódi angol Lawn-Tonnis és kerti

társas-játékok.

A Köbányai Király-Sörfözö

,, Malátasöre "

Legkellemesebb üditö-ital.

Nagy bolthelyiség

a József-körut legélénkebb he-
lyén f. é. augusztus hó 1-ére

kiadó.
Czim a kiadóhivatalban.
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ezen diszmü 1000 e g y k o r u képpe l , kitünö kézirások, nevezetes ok-
mányok, kiáltványok s egyéb jellemzö nyomtatásokkal a dicsö idök érdekes erek-
lyéinek teljes gyüjteménye, mely a nagy korszak lefolyását hü képekben
szemléltetöen varázsolja elénk"

A képek idörendi sorrendben következnek egymásután, minden kép alatt
magyarázó szöveggel, ugy hogy a munka ifjunak és öregnek egyaránt élvezetes
olvasmányt nyujt

A munka daczára rendkivül diszes voltának fölötte olcsó,

ELKÉSZÜLT

a magyar szabadságharcz képekben Ezernyolcszáznegyvennyolz

Társasutazás
a világhirü

Salzkammergutba

TITKOS BETEGSÉGEKET,

Dr. GARAI ANTAL

Idös és fiatal
embereknek

ajánlatos tanulságul
dr. Müller egészs. ta-
nácsos uj bövitett
kiadásban megjelent

müve a
megzavart ideg-
és nemi-szerve-

zetröl
és ennek radikális
gyógyitásáról. Bér-
mentes küldés 60
krért bélyegekben.

Curt Röber, Braun-

Buldogg-Nemesis
6 lövetü revolver csak

25 évi, részben katonaságnál, a budapesti
és bécsi kórházakban, részben magánorvosi
praxisban szerzett bö tapasztalatok utján
gyógyitja, legrövidebb idö alatt, lelkiismeretesen

alapossággal és biztos eredménynyel

Dr. Kajdacsy József
v. cs. és kir. ezredorvos

a nemi betegségek elnevezése alatt össze-
foglalható valamennyi bántalmai, makacs nöi
és börbetegségeket, gyengeségi állapotokat
pedig az orvosi világ által legujabban felkarolt

és hatásában páratlan sikerü

Elektromassage
által.

Lakik: Budapest, V., Váczi-körut 4 .
I. emelet . 418

Levelekre dijmentesen és kimeritöen válaszol-
tatik. Gyógyszerekröl is gondoskodva lesz

Nöknek külön váróterem.

Rendelés naponta 9—4 óráig és este 7—8-ig.
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AZ ORSZAGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.,

József-körut 65.) a következö üzletekben:

KÜLÖNFÉLE.

ELADÁS.

kerékpárokon
Városi raktár és zárt kerékpár-iskola:

ÁLLÁST KAPHAT.

LEVELEZÉS.

OKTATÁS.

LAKÁS KERESTETIK.

KIADÓ LAKÁSOK.

HITEL—PÉNZ.

VÉTEL

KIADÓ SZOBÁK.

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.

ÁLLÁST KERES.

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.

Távirat!!
Temesvár, julius 24.

A temesvári Veloczitas kerék-
pár-egylet által Temesvárott ju-
lius 24-én rendezett kerékpár-
versenyek alkalmával az összes


